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K IOBUJIEIO ®UJTOJTOT'MYECKOI'O ®AKVIIBTETA

T.A. Muxaiinosa, A.A. Boraanosa

KEJBTCKAA ®NJIOJOI'NA
B MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE

Dedepanvhoe cocydapcmeernoe bro0xcemuoe 00pazoeamenbHoe yupesicoenue
sbicuieco 00paz06anus

«Mockoeckuii eocydapcmeennuiii yrusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopoi, 1

Tromenckuii 2ocydapcmeeHnHblil yHugepcumem
Poccus, Tromens, ya. Boaodapckoeo, 6

B cratbe onucaHo pa3BUTHE KEJIbTOJOIMU B MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE
3a nocyienaue 40 net u 1aetTcsl KpaTkuii ouepk ee pa3BUTHS Ha uionoruye-
CcKOM (akymbTeTe. JIBYXKYIIIMM phIYaroM pa3BUTUs TaHHOM 061acTu B Poccum
MoOXeT ObITh Ha3BaHa Ipod. B.H. SIpueBa, koTopas elie mon pyKoBOACTBOM
nereHgapHoro A.A. CMmupHOBa, chopMUpoBaiach He TOJIbKO KakK (pHUI0IOT-
JIMHTBUCT, HO Y KaK OpraHu3aTop HayKu. fApiieBa Kak JUYHOCTh BO MHOTOM
rocyXuia Moneibio 1 T.A. MuxaitioBoit, opraHu3aTopa U pyKOBOJIUTEISI
KeJibToIoTuM B MOCKOBCKOM YHUBepcuTeTe. Kak mokazaHo B KpaTKOM ouep-
Ke pa3BuUTHUs KeabTosoruu B MI'Y, co BcemMu ero B3jleTaMu U MaaeHUSIMH,
KeJbTOJIOTHSI HUKOTAA He ObljIa MPOCTO 00bEKTOM IPENoaaBaHusI, 3TO CKopee
4acTh F'YMaHUTAPHBIX MCCIENOBAaHUI B CAMOM IIIMPOKOM CMbICTIE CJIOBA 1 6oJiee
TOro — 00pa3 XU3HMU.

Kniouesvie crosa: kenbTosnorusi; MOCKOBCKUI TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCH -
teT; MHCTUTYT SI3bIKO3HAHUS; UPJIAHACKUIA SI3bIK; CTyJleHUeCKasi aKTUBHOCTb;
KOH(MepeHIIN; TIpernoaaBaHue.
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Tatyana Mikhailova, Anastasia Bogdanova

CELTIC STUDIES AT LOMONOSOV
MOSCOW STATE UNIVERSITY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

University of Tyumen
6 Volodarsky Str., Tyumen, 625003, Russia

The paper deals with the history of Celtic studies at Lomonosov Moscow
State University during the past 40 years and briefly outlines how the discipline
evolved at the Faculty of Philology. Professor Viktoria Yartseva has been a leading
researcher in the field and, along with the renowned Professor A. Smirnov, an
outstanding contributor to Celtic studies in Russia. Professor Yartseva has always
served as a role model for Professor Tatyana Mikhailova, the organizer and leader
of Celtic studies at Lomonosov Moscow State University. The short essay on how
Celtic studies evolved at Moscow University with all ups and downs, Celtology is
not and has never been a mere object for teaching, it has been an integral part of
humanities and a way of life.

Key words: Celtic studies; Lomonosov Moscow State University; Institute of
Linguistics; Irish language; student activities; conferences; teaching.

About the authors: Tatyana Mikhailova — Prof. Dr., Department of Germanic
and Celtic studies, Lomonosov Moscow State University; Leading Research Fellow
of the Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences (e-mail: tamih.msu@
mail.ru); Anastasiia Bogdanova — PhD Student, Tyumen University. ORCID ID:
0000—0003—2826—9143 (e-mail: bognastial996@gmail.com).
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I.E. Keaposa

POUIOJOT'NMYECKUE UHTEPHET-OJUMIINADBI
JJIAA HIKOJIBHUKOB KAK DOOPEKTUBHAS ®OPMA
IMPOD®OPUEHTAIIMOHHOU PABOTHI

Dedepanvhoe cocydapcmeernnoe br00xcemuoe 00pazoeamenbHoe yupeicoenue
sbicuieco 00paz06anus

«Mockoeckuii eocydapcmeennuiii yrusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B crarbe nmpoaHaM3npoBaH MHOTOJIETHUH OITBIT (DMJIOJOTUYECKOTO (PaKyTh-
teta MI'Y umenu M. B. JlomoHOCOBa B peain3aliiy IMWIOTHOTO IIPOEKTa IT0 IIPO-
BEJACHUIO TUCTAHIIMOHHBIX UHTEPHET-OJUMITMAL, TSI IIIKOJIbHUKOB 10 pa3HbIM
GUIT0IOrMYECKUM TUCIUTUIMHAM (PYCCKOM 1 KacCUYecKOoi (pr0J0ruu, BU3aH-
TUIICKOI, HOBOTPEUECKOM U CJIaBIHCKOM utonorun). [TpoekT nmo npoBeaecHUIO
NUCTAHIIMOHHBIX WHTEPHET-OJIMMIWA IJIs1 IIKOJILHUKOB paccMaTpUBaeTcCsI
KaK BaXKHBIM KOMITOHEHT MPOGhOPUEHTAIIMOHHOI paboThl By3a. OOCyXaaoTCst
KJTFOUEBBIE OTJIMYUS TBOPUYECKUX KOHKYPCOB, PeaIn3yeMbIX B TUCTAaHIIMOHHOM
(opme, OT TpaTUIIMOHHBIX MPEIMETHBIX OJIMMITUAM; PACCMOTPEHBI OCHOBHBIE
MPEUMYIIECTBA U HEAOCTATKU TUCTAaHIIMOHHOTO (hopMaTta TBOPUECKOTO COPEB-
HoBaHusl. [IpencraBieHa pa3paboraHHas Ha hutoorndyeckom dakyiabrere MI'Y
cTpaTerusi IpuMeHeHusT THGOPMallMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUI
JUTSI TIOJIEPXKKU BCEX ATAITOB peain3aliiy OJIMMITUAIHOTO MTpoekTa. PaccMoTpe-
HBI 0COOEHHOCTH (hOPMUPOBAHUS OaHKA KOHKYPCHBIX 3aJaHU 1T OTKPBITHIX
TBOPUYECKUX COPEBHOBAHMI1, peAIM3yeMbIX UCKITIOUMTEIbHO B TUCTAHIIMOHHOMN
dopme B UnTtepHeTe. [IponeMoHCTprpoBaHa ClielilMaiM3MpoBaHHast UHGbopMa-
LIMOHHAS CUCTeMa, TTOCTPOCHHAs! TT0 IPUHIIUIY TMHAMMUYECKO 6a3bl JaHHBIX,
KOTOpasi o0ecrieunBaeT onepaTuBHYIO MyOJMKALMIO Ha CaliTe TUCTAHLIMOHHOMI
(bunonornveckoit OMMMMIUAABI AKTYAJIBHOM MH(MOPMAIIMK U OIS PXKKY 00paT-
HO cBsi3U. B pe3ynbraTe nmpoBeneHUsT GUIOIOTUIECKUX MHTePHET-0JIMMITHAT
JUTSl IIKOJIBHUKOB YIaJIOCh 3HAUYUTENBHO YKPEIIUTh CBSA3W BY30BCKOI HAyKW U
npoceccopcko-NpernoaaBaTeIbcKoro Kopmyca ¢ yYuTeIbCKUM COOOIIECTBOM,
IOCITOCOOCTBOBATH MOBBIIIEHUIO KBATU(MDUKAIIMY ITKOJBbHBIX YIUTEJICH, aKTUBHO
BOBJIEKaeMBIX B IIPOILIECC MTOATOTOBKH ITKOJbHUKOB — YYaCTHUKOB TBOPUYECKHUX
KOHKYPCOB, a TaKXe MPUBJIEYb MperiogaBaTesieil Guaoorniyeckoro hakyib-
TeTa, MOJIOJBIX YUEHBIX, aCTIMPAHTOB U CTYIEHTOB K (POpMHMpPOBaHUIO GaHKa
TBOPYECKUX 3aJaHU{l MHHOBAIIMOHHOTO THUIMAa, OCHOBAHHOTO Ha MPUHIIMIIAX
(opMupoBaHUsI TaK Ha3bIBaeMbIX ‘Open book’ BOIPOCOB, aKTUBHO BHEAPSEMBbIX

Keodposa lanuna Eeecenvesna — KaHaunat GUIOJOTMYECKUX HAYK, TOLEHT Kadeapsl
pycckoro s3bika, aupektop LITHUT I'O dunonoruueckoro dakynbreta MI'Y umenu
M.B. JlomoHocoBa (e-mail: kedr@philol.msu.ru).
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CEroJHs B AMCTaHIIMOHHbIE 00pa3oBaTeIbHbIE TPOLIECCHI IJISI KOHTPOJISI YPOBHS
3HAHUI Ha BCEX YPOBHSIX.

Knaroueswie crosa: ipeaMeTHBIE TUCTAaHIIMOHHBIE ONMMMMUanbl; MHTepHeT;
dunonorusi; UKT; 6a3a naHHBIX, MpoGhoprueHTaLMs IIIKOJIbHUKOB.
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Galina Kedrova

INTERNET OLYMPIADS IN PHILOLOGY
FOR SCHOOLCHILDREN AS AN EFFECTIVE FORM
OF VOCATIONAL GUIDANCE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article analyzes the long-term experiences by Moscow University
Philology School of implementing online Internet olympiads for schoolchildren in
Russian, Classical, Byzantine, Modern Greek and Slavic philology. This project is
considered as a salient component of the university’s work for vocational guidance
of the talented youth. The paper discusses key differences between online creative
competitions and traditional off-line olympiads and the main advantages and
disadvantages of the distant format of creative contests. Special emphasis is laid
upon the original strategy pursued by the Philology School in using information
and communication technologies to support all phases of implementing Internet
olympiads, as well as the methods helping build databases of competitive tasks
for creative contests, realized exclusively on the Internet. More specifically, the
focus is on the original specialized information system based on the dynamic
database principle, ensuring prompt publication of the relevant information on
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an olympiad’s website and constant feedback support. Implementation of Internet
olympiads in Philology for schoolchildren brings together university science and
school teaching community, advances qualification of the schoolteachers involved
in training the participants, and attracts undergraduate and graduate students
at the Faculty School to build new banks of creative and innovative tasks based
on the ‘open book’ assessments’ techniques actively implemented nowadays in
distance education.

Key words: distant olympiads; Internet-based contests; philology disciplines;
ICT; computer database; vocational guidance of schoolchildren.
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E.JI. Bapxynaposa

KA®EJPA TUJAKTUYECKOM JIMHTBUCTUKU

N TEOPUU ITPEIIOJABAHUA PYCCKOTI'O A3bIKA
KAK THOCTPAHHOTI'O HA ®PNJIOJOT'NMYECKOM
PAKYJIBTETE MI'Y UMEHU M.B. JOMOHOCOBA

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100x3cemHoe 00pazoeamenvHoe yupexcoeHue
sbicuieco 00pazoeanus

«Mockosckuii eocydapcmeennbiii yuusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

Ha ¢unonornyeckom dakynbrere MOCKOBCKOIO rocyqapCTBEHHOIO YHM-
Bepcutera uMeH M.B. JlIomoHoCOBa (yHKIIMOHUPYET CTApEHIINiA LICHTP Mpe-
IOJaBaHMsI PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOcTpaHHOTo. B 2021 r. OH oTMedaeT cBOM
70-neTHMi roOMIIeii. 3a BpeMsl CyllleCTBOBaHMS LICHTPa ObLT HAKOIUIEH 60raThiit
OIMBIT MPOdECCUOHAIBHON TTOATOTOBKM TperoaaBatesieil pycCKOTo si3bika B
nHos3bIYHOM aynutopuu. Co3nanHas B 2009 r. kadenpa AuaaKTUUECKOR JIUHT-
BUCTUKU Y TEOPUU TTPETIOIaBAHHSI PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO SIBJISICTCS
TIEPBBIM TTOApa3aesicHeM (hUIOJIOTMYECKOTO (haKyIbTeTa, KOTOPOE e IeHaITpaB-
JIECHHO TOTOBUT CIELIMAJIMCTOB B 3TOl 0b6sacTu. ObpazoBaHue Kadeapsl CTajao
BaXXHOU BEXO CTAaHOBJIEHUSI M Pa3BUTHS CIIELIMATbHOCTU «PycCcKMil 3bIK Kak
MHOCTpaHHbI». B HacTosImMii MOMEHT Ha Kadeape GyHKIMOHUPYIOT YEThIPe
OCHOBHBIE YUeOHbBIEC TPOTPaMMBI: TTporpaMMa GakajgaBpuara, 1Be MarucTepcKue
MPOTPaMMBI, IIporpaMMa o0ydeHus B acliupaHType. HayuHast nesiTeIbHOCTb Ka-
(denphbl cBa3aHa ¢ pa3paboTKOii MpobiieM QYHKIIMOHATbHO-KOMMYHUKATUBHOTO
ONMCAaHMS U METOIWKY TIPETIOIaBaHUS PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

Karouegole cro6a: TMHTBUCTUKA; TMHTBOAUAAKTUKA; PYCCKUIA SI3bIK KaK MHO-
CTpaHHBIN; (YHKIMOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIN MOAXO; METOAUKA TPEro-
NaBaHMS SI3bIKOB; YUEOHBII MTPOliecc; MHOS3bIYHAS ayAUTOPUSI.



Elena Barkhudarova

THE DEPARTMENT OF DIDACTIC LINGUISTICS

AND THEORY OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE AT THE FACULTY OF PHILOLOGY

OF LOMONOSOV MOSCOW STATE UNIVERSITY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The oldest center of teaching Russian as a foreign language operates at the
Faculty of Philology of Lomonosov Moscow State University. In 2021, it celebrates
its 70th anniversary. A rich experience of professional training of teachers of the
Russian language in a foreign language audience has been accumulated during the
existence of the center. The Department of Didactic Linguistics and Theory of
Teaching Russian as a Foreign language, established in 2009, is the first division
of the Faculty of Philology, which purposefully trains specialists in this field. The
emergence of the department has become an important stage in the formation
and development of the specialty ‘Russian as a foreign language’. At present, the
department has four main academic programs: a bachelor’s degree program, two
master’s degree programs, and a postgraduate study program. The scientific activity
of the department deals with the study of problems of the description and teaching
Russian as a foreign language.

Key words: linguistics; linguodidactics; Russian as a foreign language; functional
and communicative approach; methods of teaching languages; educational process;
foreign language audience.
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K 90-JIETHUIO I''A. XABYPI'AEBA

C.M. Toacras

JIOM KOIIEUHBIH N CKPEXXETAHUE MEYHOE:
CUHTAI'MATUYECKAA JEPUBALINA
B JIPEBHEPYCCKOM A3bIKE U B A3BIKE ®OJIbKJIOPA'

Huemumym caassanogedenus PAH
119991 Mockea, Jlenunckuii npocnexkm, 0. 324

B craTtbhe paccMaTpuBaloTCs IpeBHEPYCCKUE KOHCTPYKIIUM TUTIA 10M KONeli-
HbLl VI CKpedicemanue MeyHoe, BCTpeUalolmnecs JETONMUCIX, XUTUSAX U APYTUX
TEKCTax B OMMUCAHUSIX CpakeHUii. B manbHeiilieM B UICTOPUU PYCCKOTO SI3bIKa
OHU CMEHWIMCh KOHCTPYKLUMSIMU C PO[. M. (T.€. L0MaHUue KOnuil, CKkpejicemanue
meueit). [To MHEHUIO aBTOpa, OHU MPEACTABISIIOT COO0I MPOAYKT CUHTArMaTu-
YeCcKOW NepuBallvu, T.e. IepUBallMM Ha OCHOBE HE OTIEIbHBIX CJIOB, a LIEJIBIX
MPEeINKATUBHBIX CUHTarM, KOTOpbIe TPaHC(HOPMUPYIOTCS B HOMHUHATUBHO-
aTpMOYTUBHYIO CUHTarMy. B mpumMepax 1om koneiinoiii N ckpedxcemanue meuHoe
MpenuKaTUBHAS CUHTarMa (Konss AomMaiomes, meuu cpexceuyym) TpaHchOpMU-
pyeTrcss B HOMUHATUBHO-aTpuOyTuBHYI0: S+V > A+S (unu S+A). IIpu stom
MpeauKaT HOMUHAIM3UpyeTcsl (CyOCTaHTUBUPYETCS), a CYObEeKT UM OOBEKT
MPeIMKATUBHON KOHCTPYKIIMYU CTAHOBUTCS TTPOU3BOISIINM JIJIsI TIpUIaraTesib-
HOTO (MPUTSTKATEILHOTO UM OTHOCUTEITLHOTO): KONbsL L0MAIOMCS > A10M KONeli-
HbLIL, Meuu CKpejceuym > cKpejcemaniie MeuHoe, HoCUmy mey > MeuHoe HouleHue.
AKTaHTHasl CTPYKTypa Iyiaroja Mpou3BOIsIIei TPpeIuKaTUBHON KOHCTPYKIIUU
(T.e. OTHOILIEHUE CYOBEKT — MpenuKaT, 00beKT — MPEAUKAT) «HACTeoyeTCsI»
MPOU3BOIHON OT HEe HOMUMHATHBHO-aTPUOYTHUBHOM KOHCTPYKIIMEH (CyOBbeKTHOE
W O0BEKTHOE 3HAUeHWE COXPAHSIETCS B IPUJIaraTeIbHOM KONelHbLil, MeuHoe, a
MpeIuKaTHOE — B CYOCTaHTUBAX 210M, HouteHue). T1omoGHbIe TIPUMEpPHI CUHTarMa-
TUYECKOM TEepUBALIMK BCTPEUAIOTCS B SI3bIKE (DOJIBKIIOpA, HAITPUMED, B TEKCTaX
CEeBEPHOPYCCKUX MPpUYNTaHU 13 coopHUKa bapcoBa, rie B KauecTBe OTIIaroib-
HBIX IMEH BBICTYITIAIOT KaK nomina actionis, Tak 1 nomina agentis. I1py HoMmuHa-
JIN3ALMY TIpeIMKaTa MpsiMOii 0O BEKT MOXET TPUHUMATL (hOPMY: POTUTETLHOTO
naznexa (coepeub GOAbHYI0 OAUIKY > cOepecament 80AbHOU 80AOUIKU, GNYCIUMb
3100es1 cynocmama > 3100es1 Cynocmama 3anycKkatbuix) , IaTeIbHOTO Tajiexa («om-
JA0NCUMb» Peluem4amble 06epuU > peulemuamoim 08EpPIM OMAOICANBULUK , DA3IHCULAMD
cgeyu > ceeuam pazicueanbiyui), BKI0YaThesl B CJIOKHOE CIIOBO (600y HOCUumb >

Toacmas Ceemaana Muxaiinoena — NOKTOp (DUIIOIOrMYECKUX HayK, rpodeccop MH-
crutyta cnaBssHoBeneHus: PAH (e-mail: smtolstaya@yandex.ru).

' CraTbst HanycaHa B pamMKax paGoThl Hajx npoekToM «“IIpuuntanbs CeBepHO-
ro kpas” E.B. bapcoBa: Matepuajibl K ClioBapio», moaaepXaHHbIM rpaHToM PODOU
(Ne 20-012-00205 A).
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B000HOWUUA, CEHO KOCUMb > CEHOKOWUUA, PblOY N1068UMb > PblO0A0SUULA), MOXKET
NpeoOdpa3oBLIBATLC B IIpUJIaraTeabHoe (6ario monums > OAeHHbIU UCIMONUUK,
OaumbL neus > 6aunHoe newensuye). K cepe cCMHTarMaTuyecKoi IepuBalii MOTYT
OBITb OTHECEHBI X pa3HOOOpAa3HbIE IPYrue CIOCOObI KOHASHCAIY (KOMITPECCUN)
CJIOBOCOYETAHUI HAYMHASI C PeIyKIIMY U ab0peBUaINY (3a6x03, paiikom) U KOHYAst
yHUBepOaluuei (yoarennas paboma > yoansenka v T.I1.).

Knrouesvie crosa: npeBHEPYCCKUI SI3BIK; SI3bIK (DOILKIIOPA; CHHTarMaTHIecKast
JiepuBallvsl; MpeauKaT; CyobeKT; 0ObeKT; MpUTSKaTeIbHbIe MpuUiaraTebHbIe;
OTHOCUTEJIbHBIC IIpUJIaraTeIbHbIe; CIIOKHEIC CJIOBA.
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Svetlana Tolstaya

LOM KOPEINYI ‘SPEAR BREAKING’

AND SKREZHETANIE MECHNOE ‘SWORD SCREECHING’:
SYNTAGMATIC DERIVATION IN THE OLD RUSSIAN
LANGUAGE AND IN THE LANGUAGE OF FOLKLORE

Institute of Slavistics, Russian Academy of Sciences
32A Leninsky Prospekt, Moscow, 119991

The article deals with ancient Russian constructions such as lom kopeinyi
‘spear breaking’ and skrezhetanie mechnoe ‘sword screeching’, which are found in
chronicles, hagiographies and other texts describing battles. Later in the history
of the Russian language, they were replaced by constructions with the Genitive
case (i.e., ‘breaking of spears’, ‘screeching of swords’). It is assumed that they
are a product of syntagmatic derivation, i.e. derivation based not on individual
words but on whole predicative syntagmas (S+V), which are transformed into a
nominative-adjective syntagmas (S+A or A+S). In the examples under analysis,
we see the transformation of predicative syntagmas ‘spears break’, ‘swords screech’
into substantive-attributive ones: ‘spear breaking’, ‘sword screeching’, in which
predicates become substantives, and the subjects of the predicative constructions
become adjectives. The actant structure of the verb of the generating predicative
construction is “inherited” by the construction derived from it. Similar examples
of syntagmatic derivation can be found in the language of folklore, specifically, in
the texts of Northern Russian lamentations from the collection of Barsov. Here
both nomina actionis and nomina agentis act as verbal names (pech’ bliny ‘bake
pancakes’ > blinnoe pechenie ‘pancakes baking’, topit’ banyu > ‘heat bathhous’
> baennyi istopshchik ‘bathhouse stoker’). When nominalizing a predicate, a
direct object can take the form of a genitive case, a dative case, can be included
in a compound word or converted into an adjective (possessive or relative). The
sphere of syntagmatic derivation also includes many other ways of thickening
(compressing) phrases, including reduction, abbreviation, and univerbation.

Key words: Old Russian language; folklore language; syntagmatic derivation;
predicative constructions; subject; object; possessive adjectives; relative adjectives;
compound words.



BectHuk MockoBckoro yausepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2021. Ne 6

E.A. Taauuckasa

KOJINMYECTBEHHBIE YNCJINTEJIbHDBIE
B JIEJTOBOM NIMCbMEHHOCTHU
MEPBOMH ITOJIOBUHBI XVII B.

Dedepanvhoe cocydapcmeerntnoe Oro0xcemHoe 00paz08amenbHoe yupejncoeHue
gvicuie20 00pazoeanus

«Mockoeckuil eocydapcmeennulii ynusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B craThe paccMaTpuBaIOTCSI HEKOTOPHIE OCOOEHHOCTH KOJIMYECTBEHHBIX
YUCIUTENbHBIX, OTPAaXKEHHBIE B IEJIOBBIX JOKYMEHTAX MepBoii mosioBUHbI X VII B.
pa3Hoii ToKanu3aluu. B cucteMe CKJIOHEHUS YHMCIUTEbHBIX 3TOTO Meproaa
ObUIM 30HBI 6€3 BApUATMBHOCTU U 30HBI C CYIIECTBEHHON BapUaTUBHOCTHIO.
B Tekcrax, mpoucXoasIiuX ¢ pa3HbIX TEPPUTOPUIA, OTMEUYAETCS] IPOHUKHOBE-
HHUE KaK UCKOHHBIX, TAK U MHHOBALIMOHHBIX (POPM TBOPUTEIHLHOTO IMajexa B
natenbHbIA agex. OcoOblil MHTEpEC MPenCTaBsIOT MPEeBPATUBIINECS U3 ITPEX-
HMX CJIOBOCOYETAHUI B YUCIUTEbHBIE CJIOBA TUIIA HOAMOPA, NOAMPEMbs U T.1I.
OnHoit U3 0COOEHHOCTEN 37ECh SBISIETCS TO, UTO B KOCBEHHBIX IMaiexkax BTOPOit
KOMITOHEHT TOJIy4aeT OKOHYaHUe Tafexa, KOTOporo TpedyeT YIpaBsitommnit
[JIaroJl WU MPeIorT OT CYIIeCTBUTEIBHOTO, U COTJIACYETCS C HUM B Manexe, HO
He 00s13aTeJIbHO B YMCJIE: CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT CTOSITh 1 B €/1. U., M BO MH. Y.
(HaTmpuMep, 6 noaymope ny° mouiu, 6 nosyneme nocmouta™). ECTb HeTpuBHaTbHBIE
0COOEHHOCTH, KacaloIlrecst OTAEIbHBIX (POpM: TaK, HeXeIaTeIbHasI CJIOTOBOCTh
COHaHTA Y CJIoBa (8)ocMb B TOM UHCJIE B COCTaBe 00pa30BaBIIMXCS U3 CIIOBOCO-
yetaHuit Ha3BaHuil yucen 18, 80 u 800, Moryia rpeonoaeBaThCs BCTABKOM [U]
niocite Hero (M.11. gocemu, 6ocemunamuyams, 80CbMudecsims, 60CbMUCOMs) UV €TO
oTnaneHueM (Ha 60°decsi” ue'u); coueTaHNe «BOCEMBIECAT IIECTHANLIATD» (60°decs”
wecHaya"), KOTopoe 0603HavYaeT Yuciao 96, BO3MOXHO, SIBISIETCSI OTTOJIOCKOM
NBaAlIaTepUYHOM CUCTEMbI CYMCIICHUS.

Karouegwie cr06a: UCTOpUSI pYCCKOTO SI3bIKA; KOJIUYECTBEHHbIE YUCTUTEbHBIE;
pycckas aeiaoBasi nucbMeHHocTb XVII B.



Cnucox ucmo4nukog u npuHsamole COKpauwleHu:

Ben. Jlyku — OTkasHble, OTIEIbHBIC U T.1. KHUTH 10 BelnKomykckomy yesmy
1616—1637 rr. (641 n.) — PTAJIA, &. 1209, om. 2, Ne 8367.

BOJIOF. — OTKaSHLIC, OTOCJAbHBICE U T.O. KHUTHU BOJ'[OFOJICKOFO ye3na
1620—1634 rr. (745 11.) — PTAJIA, &. 1209, or. 2, Ne 14821.
KOCTpOM. — OTKaBHI)IC, OTHOCJIbHBIE W T.O. KHUTU KOCTpOMCKOFO ye3na

1619—1634 rr. (1319 1.) — PTAZIA, ¢. 1209, om. 2, Ne 11086.

Kypck — OtkasHble, oTaenbHble U T.0. KHUrM Kypckoro yezna 1630—1654 rr.
(897 1.) — PTAIIA, . 1209, om. 2, No 15648.

Hosr. 23280—27 uyenobutHbix 1597 r. u3 Hosroponckoro yesna — PTAJIA,
®. 1209, om. 1246, ct. Ne 43280.

Hobr. 23459-—-32 yenobutHeix 1626—1629 rr. m3 HoBropoackoro yesma —
PTAIA, &. 1209, om. 1243, ct. Ne 23459.

Hosr. 43363—82 uenobutHbix 1622 1. u3 Hosropomackoro yesma — PTAJIA,
®. 1209, om. 1246, cT. Ne 43363.

HoBoc. — Ortka3Hble, oOTAedbHbIe W T.A. KHUTM HoBocwmJibcKoro yesna
1625—1652 rr. (1092 1.) — PTAZIA, &. 1209, om. 2, Ne 8994,

Ick. 23350—26 yeno6utHbix 1627 1. u3 [IckoBekoro yesga — PTAIA, ¢. 1209,
om. 1253, ct. 23350.

Ick. 23351—58 yeno6utHbix 1628 1. u3 IIckoBckoro yesga — PTAIA, ¢. 1209,
om. 1253, ct. 23351 (4. 1 m 2).
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Ick. 8455 — TIckoBckast otnenbHas kaura 1618—1623 rr. (599 1) — PTAJIA,
®. 1209, om. 2, No 8455.

Ick. 8461 — IlckoBcKas oTaenbHAsE M OTKa3Has KHura 1613—1658 rr. (Tojabko
yepHOBbIe 3amucu ¢ 1626 mo 1649 r. — Bcero 182 1.) — PTANIA, ¢. 1209,
om. 2, Ne 8461.

PxeB — OTka3Hble, OTAeNbHBIE KHHUIM PxXeBckoro yesma 1658—1666 rr.
(704 1.) — PTAZIA, . 1209, om. 2, Ne 12381.

Tseps — TBepckast otkazHag kHura 1627—1643 rr. (549 n1.) — PTAJIA, ¢. 1209,
orm. 2, Ne 16061.
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Elena Galinskaya

CARDINAL NUMERALS IN THE BUSINESS STYLE
DOCUMENTS OF THE FIRST HALF OF THE 17th CENTURY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article examines some of the features of cardinal numerals reflected in
Russian business style documents of the first half of the 17th century. In the
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declension system of numerals of this period, there were zones without variability
and zones with significant variability. A remarkable fact seems to be the penetration
of both the original and innovative forms of the instrumental case into the dative
case. Of particular interest are such words as poltora ‘one and a half’, poltretya
‘two and a half’, and polchetverta ‘three and a half’. In the 17th century they had
specific morphology and syntactic compatibility. There are unusual particularities
of some forms. For example, Nom. — Acc. vosmi ‘eight’, vosminatsat ‘eighteen’,
vosmidesyat ‘eighty’, vosmisot ‘eighty hundreds’ show that the undesirable syllabic
character of the sonorant was overcome by inserting the vowel [i] after it. Another
way to achieve the same effect is to eliminate the sonorant: vozdesyat ‘eighty’. An
unusual designation for the number 96 was found: vozdesyat shesnatsat ‘eihgty
sixteen’, which could have been an echo of the 20-digit number system.

Key words: history of the Russian language; cardinal numerals; Russian business
style writing of the 17th century.
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BectHuk MockoBckoro yausepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2021. Ne 6

M.H. llleBenéna

O KOHKYPUPYIOHINX KOHCTPYKIINAX
B NICTOPUN ®OPMUNPOBAHUA
CJOXHOTI'O BYAYHIEI'O B PYCCKOM A3bIKE

Dedepanvhoe cocydapcmeernoe br00xcemHoe 00pazoeamenbHoe yupesicoeHue
sbicuieco 00paz06anus

«Mockogckuil eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B ctatbe paccMaTpuBaeTcsi BOMPOC 00 OCHOBHBIX TEHIEHIIUSIX B Mpoliecce
(bopMmpoBaHUSI CITOXKHOTO OYIYIIIETO B PYCCKOM SI3BIKE OT pAaHHEIPEBHEPYCCKOU
BII0XU 10 HOBOTo BpeMeHU. [Toka3aHo, YTO B BOCTOUHOCIABSIHCKOI 30HE pa3-
BUTHE TIO MyTU 'PpaMMAaTUKaJIU3alMY MTOJy4YaloT He MOJajbHble KOHCTPYKLUH,
a HaunHaTeNbHbIe. [IpeBHepycCcKie KOHCTPYKIIMY C TJIATOJIOM XOmbmiy UMEIT
3HaYeHME MPOCIIEKTUBA — OHM JIMOO OCTAIUCH C TEM XK€ 3HAUEHUEM 10 TOBOPaM,
JINOO yTPATUIIUCh; MOAAJIbHbBIE KOHCTPYKIWH C TJIar0JIOM UMbMU B KUBOM SI3bIKE
oTCyTCTBOBaJIN. KOHCTPYKITNY € TITaroyiaMu ¢ KOPHEM -4bH- UCTIOTB30BATUCE IS
0003HaUCHUS HACTYTUICHUSI HOBOY CUTYalluH, OTJINYAsiCh OT COBPEMEHHOTO YII0-
TpeOJsieHusT He coOCTBEHHO (ha30BOi ceMaHTUKOM. B cTapopycckyo armoxy KoH-
KypUPYIOT KOHCTPYKIINY C HAYMHATETLHBIM 3HAYCHUEM C TJIAToJIaMu Umy (OT Smu
‘CXBaTUTD ), NOUHY/HAYHY/V4HY U CMAHY, U3 KOTOPBIX CAMbIM IMEPCIIEKTUBHBIM
OKa3bIBaeTCs UMy, TPaMMaTUKAIU30BaBILINIICS B YaCTU roBOpoB. BeiTecHeHUe
UMy KOHCTPYKIIMEH C 6y0y MOXKHO CBSI3bIBATH C OOJIBIIMMU BO3MOXHOCTSIMU 0)0y,
TaKKe 0003HaYaIoUIMM HACTYIUIEHE HOBO CUTYalliU, HO He aKLIEHTUPYIOIIUM
KOHTPACT C HACTOSIILIUM.

Karoueguie cno6a: IpeBHEPYCCKUN SI3BIK; CTAPOPYCCKUI MEPUOL; CIOXKHOE
Oyayiee BpeMsi; MOIAIBHOCTD; HAUMHATEIbHOCTD; TPAMMATUKATA3AIIHSL.



Hcmounuru

AOC, 4 — ApxaHrenbckuit obacTHOM cioBapb. Boin. 4 / [Tox pen. O.I'. T'eno-
Boii. M., 1985.

2 HappatuHble TeKcTbl XVI—XVII BB. 1a10T TO YKCIO yHIOTpebIeH i yuai- + nHdu-
HUTHB, KOTOPOE CYIIECTBEHHO MEHBIIIe 3a(hUKCUPOBAHHBIX B 3TOT ITEPUO]T yITOTPEOICHU I
yuHem + WHGOUHUTHUB [TaM Xe: 574], HO BIOJTHE COMOCTaBUMO C noyai- + NHUHUTUB B
TPEBHEPYCCKUX JIETOTUCSIX.

3 Briaroiapto aHOHUMHOTO PElIEH3EHTa 3a YKa3aHUE Ha TO, YTO MBICIIb O XapaKTep-
HOCTH JIJTSI BOCT.-CJIaB. apeaia pa3BUTHUSI aHATUTHYECKOTO OYIyIIero Ha 6a3e KOHCTPYKIIAI
HaunHaTeJ pHOro ThMa (‘begin’, ‘takebegin—‘Future’) Bricka3bIiBasach Takxke B paboTax
X. Auzmepcena [Andersen, 2006: 31—33 u ap.|.

* Cp. cxomHble cOOGpaXeHMs MO MOBO/Y TIPEMMYIIECTBa 6ydy niepen cmany B [[TeHb-
KoBa, 2019: 578] — TO e OTHOCUTCSI, MOXKHO T0JIaraTh, K KOHCTPYKIUSIM C UMY.
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ACBU, 1. 3 — AKTBI COLIMAIBHO-3KOHOMMYECcKOi nctoprun CeBepo-BocTouHoii
Pycu xonua XIV — navana XVI B. / [lox pen. JI.B. Yepennuuna. T. 3. M.,
1964.

KA — Kurtne Augpesi IOpomusoro // MonmoBan A.M. 2Kutue AHapest
IOponuBoro B cnaBsiHCKO# mucbMeHHOcTH. M., 2000.

JAI — JIlyxoBHBIE M TOTOBOPHbIE IPAMOThI BETUKUX U YAEJIbHbIX KHsI3el XIV—
XVI BB. / [Toxn pen. JI.B. Yepennnuua. M.; JI., 1950.

HBI XII — Anun BJI., 3anusnsak A.A., T'unmuyc A.A. HoBropoackue rpamo-
TBI Ha Oepecte (13 packoriok 2001—-2014 rr.). M., 2015.

HuxJler — HukonoBckas jgetonuck // ITonHoe cobpaHue pycCKUX JIETOMMCEIA.
T. XII. CII6., 1901; T. XIII. CII6., 1904.

HIlJIct, HITJIMn — HoBroponackasi mepsasi JIETONUChH CTApIIEro U MJIAAIIEro
n3BozaoB /Ilon pen. A.H. Haconosa. M.; JI., 1950.

IBJI — IToBecTb BpeMeHHBIX JieT 1o JlaBpeHTbeBcKOMY U MmaTbeBCKOMY criu-
ckam // TlomHoe cobpanue pycckux jgeronuceit. T. 1. M., 1997; T. 2. M.,
1998.

CI' — Cmonenckue rpamotbl XIII—XIV BB. / IToar. k nteyatu T.A. CymMHMKOBa
u B.B. Jlomatun. M., 1963.

CPHI, 4 — CioBapb pycCKUX HapOIHBIX TOBOPOB. BeIT. 4. M.; J1., 1969.
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Maria Sheveleva

ON THE COMPETING CONSTRUCTINS IN THE HISTORY
OF ANALYTICAL FUTURE FORMATION IN RUSSIAN

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The paper deals the problem of choice of auxiliaries in the process of Future
Tense grammaticalization in Russian. The East Slavic dialectal area was known
for inchoative periphrastic constructions, not modal. The Old Russian modal
construction with khotéti has either preserved the prospective semantics in
some dialects or disappeared; the modal construction with iméti was specifically
Church Slavonic. In Middle Russian there was competition between periphrastic
constructions with inchoative semantics, in some dialects imu ‘catch—‘begin’
prevailed, but later it was superseded in Moscow by budu that doesn’t demand the
contrast with present moment.

Key words: Old Russian; Middle Russian; future tense; modality; inchoative
verbs; grammaticalization.
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K 100-ctoneturo 5. KOCEPUY

M_.A. Kocapuk, JI.!. ZKoxynea

HEU3BECTHBIN U3BECTHBIN YUYEHBI.
K 100-1etuio CO JITHA POXJIEHUSA B. KOCEPUY

Dedepanvroe eocydapcmeernoe 6100xcemHoe 06pazoeamenvroe yupexcoerHue
sbicuLe20 00paz06anus

«Mockosckuii eocydapcmeennbiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

CraTbs IoCBsIIeHAa HaydHOMY Hacaenuio 9. Kocepny — omHoro n3 Hauboee
3HAUMMBIX IMpeacTaBuTeIel (PyHKIIMOHAILHOTO HAIpaBIeHUs B €BPOIEHCKOM
JIMHTBUCTHUKE BTOpOil mooBUHEI XX B. Onupasich Ha uaen ®. ne Cocciopa n
OIHOBPEMEHHO OTTATIKUBAsICh OT HUX, Kocepny IpeIioK I 1IeTOCTHYO KOHIIEeTI-
1IMI0 SI3bIKOBOTO BApbUPOBAHMSI B TPOCTPAHCTBE, B COLIMYME U B DYHKIIMOHAILHO-
CTUJIMCTUYECKOM OTHOLLIEHUU. Hapsimy ¢ cocClopoBCKOM IMaxpoHUe, cucTeMa
ITapaMeTpOB SI3BIKOBOTO BapbMpoBaHUs, 0 Kocepuny, BKITIOYaeT TaKKe THa-
TONUIO, AUACTPATUIO U 1uadasunio; B CBOeil COBOKYITHOCTU 3TU OCHU KOOPAMHAT
00pasyoT «apXuTeKTypy» s3bika. Mneu Kocepuy, CBsSI3aHHBIE C MECTOM SI3bIKOBOIA
HOPMBI B CHCTEMe TIPEACTaBIECHUI O SI3bIKE W PEUH, TTPOIIECCOM aKTyaTu3alinu
SI3BIKOBOTO 3HAKa B peU, 3HAUMMOCTbIO KOHTEKCTA B MPOIecce KOMMYHUKALINH,
a Takke MHOTHE IpYyTie He YTPaTUJIN aKTyaJTbHOCTH U HAXOIAT OTKJIMK B TpyHax
COBpeMeHHBIX (unosoroB. Jlo HemaBHero BpeMeHn Kocepuy B oTedecTBeHHOI
JIMHTBUCTUKE OBLI M3BECTEH 3HAYMTEIbHO MEHbIlle, YeM 3a pybexkoM, uTo,
BEpOSITHO, CBSI3aHO C OKCTPATMHTBUCTUYECKUMHU MpUUrHaMKU. OQHAKO Te He-
MmHorue pabotsl Kocepuy, koTopsie ctanu OOCTYIHEL 111 n3ydeHust B CCCP,
CYIIIECTBEHHO MOBJIUSUIM HA Pa3BUTHE MPEACTABICHUI O SI3BIKOBOI HOpME B
OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHWH.

Karoueswie caosa: . Kocepuy; (pyHKIIMOHAIbHAS JMHIBUCTUKA; SI3bIKOBasI
HOpMa; SI3bIKOBOE BapbUPOBaHUE; apXUTEKTYpa sI3bIKa; MICTOPUST IMHTBUCTUYE-
CKUX YYEHUA.
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Marina Kosarik, Liubov Zholudeva

THE RENOWNED UNKNOWN E. COSERIU: CELEBRATING
THE 100th ANNIVERSARY OF THE RESEARCHER

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The name of E. Coseriu (1921-2002) is well-known outside Russia: he is

one of the most prominent European representatives of the functional trend in
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modern linguistics. Drawing on F. de Saussure’s ideas on language and, at the same
time, overcoming methodological difficulties that arise from their over-zealous
application, Coseriu came up with a clear-cut concept of language variation — in
space, across society, and in terms of register. He singles out diatopic, diastratic, and
diaphasic variation, and these parameters, brought together to make up a system of
variation axes, form what Coseriu calls “language architecture”. Coseriu’s concept
oflanguage norm, as well as his theory of communication that highlights the role of
context in the actualisation of language signs, his ideas on structural semantics and
many other important contributions to linguistic theory make Coseriu stand out as
a leading figure in the European functional linguistics of the 20th century. Unlike
their foreign colleagues, Soviet and Russian linguists, who had few opportunities
to get familiar with the greater part of Coseriu’s publications, have not paid much
attention to his theoretical contributions, the important exception being Coseriu’s
idea of language norm. As early as in 1963 Coseriu’s “Synchrony, diachrony and
history” was published in Russian. Since then, Soviet and post-Soviet linguists have
adopted the Coserian concept of language norm as a social phenomenon the origins
of which lie in the capacity of the language to vary and human ability to create.

Key words: Eugenio Coseriu; functional linguistics; language norm; language
variation; language architecture; history of linguistics.
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CTATbU

T.B. IlenTkoBCKas1

APABCKUME BYKBbI B PYCCKUX ITEPEBOJAX KOPAHA
IMEPBO YETBEPTHU XVIII 8.

Dedepanvroe 2ocydapcmeernHoe 6100xicemHoe 06pazoeamenvroe yupexcoerHue
sbicuieco 00paz06anus

«Mockoeckuii eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B cratbe npencTaBieHbl HaOMIOAEHUST Hal OCOOEHHOCTSIMU KOMMPOBaHUS
apabCcKux OyKB, COIEPXKAIIMXCS B KOMMEHTAPUSIX TIepel HEKOTOPhIMU CypaMu
KopaHa B pycCKUX PYKOMUCSX IBYX MEPEeBOAOB METPOBCKOro BpemeHu. Oba
PYCCKUX IepeBoaa BOCXOIAT K ¢paHIiy3cKomy nepeBoay Auape i Pue, koto-
phlii BriepBbie ObLI OIyOIMKOBaH B 1647 r. 1 KO BpeMeHU MOSIBJIEHUSI PYCCKUX
BepCUii BbLIEPXKaT HECKOIbKO U3aHuii. MIMeroniuecs: B 000UX pyCCKUX MepeBo-
Jlax HETOYHOCTH B Mepenaye OyKB, MPUBOISIIME K UCKAXXEHUIO0 apabCKUX CJIOB,
MO3BOJISIIOT BBICKA3aTh COOOPAXKEHUSI O TOM, C KAaKOTo TUTa (PpaHIy3CKOTO U3-
TaHWs eJlajich pycckue nepeBonbl. MckaxeHus apabckux OYKB B PYCCKUX
PYKOMUCSIX BO3HUKIIM HE CAMOCTOSITENIbHO, a B pe3yJIbTaTe TOUHOT'O KOIMTUPOBAHUS
OJIHOTO M3 MO3AHUX (PpaHIy3CKUX U3NAHU, TIOCKOJIBKY B 00Jiee paHHUX MU3/1a-
HUSIX TOAOOHBIX OIIMOOK HET. BeposITHO, TAKMM M3JaHKEeM MOTJIO OBITh Faarckoe
nsnanue 1685 r. kak HanboJee 6J11M3KOe XPOHOJIIOTMUECKU K BpEMEHU MOSIBJICHUS
PYCCKUX TTepeBOIOB. B KOppeKTypHOM Te4aTHOM 3K3eMIUIsIipe riepeBoaa 1716 T.
apabcKye OYKBBI OCTATHMCH JIWIIB Mepest IIIaBoii 68, B OCTaTbHBIX KOMMEHTAPUSIX
oHu yctpaHeHsl. [1pu TupaxkupoBaHuu apabckue OyKBBI ObLIN YIAJICHBI ITOJTHO-
CThbIO.

Knrouesnie crosa: iepeBonsl Kopana; [leTpoBckasi amoxa; u3naHus; pyKoru-
CU; peaKTypa; KOMMeHTapuu; apabckue OYyKBHI.
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Tatiana Pentkovskaya

ARABIC LETTERS IN RUSSIAN TRANSLATIONS OF THE
QURAN OF THE FIRST QUARTER OF THE 17th CENTURY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article discusses the peculiarities of copying Arabic letters contained in
the comments before some surahs of the Quran in the Russian manuscripts of two
translations of the Petrine period. Both Russian translations go back to the French
translation made by André Du Ryer, which was first published in 1647. By the time
the Russian versions appeared, it had gone through several editions. Both Russian
translations have inaccuracies in the transfer of the Arabic letters, which lead to a
distortion of Arabic words. This observation allows us to express the idea about the
type of French edition from which Russian translations were made. The Arabic
letters in the Russian manuscripts were distorted not independently, but as a result
of the accurate copying one of the later French editions, since there are no such
errors in the earlier editions. It could have been the Hague edition of 1685, as
chronologically closest to the time of the Russian translations. In the proofreading
printed copy of the 1716 edition, the Arabic letters remain only before chapter 68,
and they are eliminated in the rest of the comments. In the entire edition the Arabic
letters were removed completely.

Key words: Quran translations; Petrine era; editions; manuscripts; editorial
correction; commentaries; Arabic letters.
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A.B. OpiioBa

CJIOBA «KIIATBA» U «<POTA» B3HAYEHUUN
‘OBEILIAHUE, 3ABEPEHUE’ B A3BIKE
JAPEBHEPYCCKUX ITAMATHUKOB XI—XVI BB.

Dedepanvhoe eocydapcmeernoe Oro0xicemHoe 06pazoeamenbHoe yupesicoeHue
sbicuLec0 00pa306anus

«Mockoeéckuii eocydapcmeennuiii yrusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B craThe paccmaTpuBaloTCs CJIOBA KAAMEA U poma B 3HAYSHUM ‘0O0OelaHue,
3aBepeHue’ B ApeBHepycckux namsaTHrKax XI—XVI BB. O6a c10Ba, OTHOCSIIAECS
K IpeBHEUIIEeMY IJIACTy CJAaBSHCKON JIEKCUKW, MOTYT BBICTYIIATh B KauyeCTBE
CMHOHUMOB M yKa3blBaThb KaK Ha MOATBEPXIEHUE CJIOB («accepTOpPHbIE KIISIT-
BbI»), TaK M Ha 00elIaHKe Yero-JIU00 («IPOMUCCOPHbIE KIISTBbI» ), OMHAKO HAMU
BBISIBJICHBI ONpPEIeICHHbIC PA3INiusl B yIIOTPEOJIEHUU STUX CJIOB, CBSI3aHHbBIE C
SI3BIKOBBIMM PETUCTPaMU, B KOTOPBIX OHU UCIOB3YIOTCs. Eciu cioBo kaamea
MIPEUMYIIECTBEHHO YIIOTPEOISIETCS B CTAHIAPTHBIX LIEPKOBHOCIABIHCKHUX U
TMOPUIHBIX TEKCTaxX, TO CJIOBO poma, KpOMe Ha3BaHHBIX TUIIOB, MOXET OBITh
TaKXe MPeNCTaBlIeHO B MaMsTHUKAX JAEJ0BOM U OBITOBOM MUCbMEHHOCTH. st
YKa3aHUS Ha KISTBY-TOATBEPKAEHUE B CTAHIAPTHBIX LEPKOBHOCIABIHCKUX
TEKCTax UCTOJIb3YETCs CII0BO KAAMEA, B NEIOBbIX — poma. [{1s1 HAMMEHOBaHUSI
KJIATB-00eaHnil (HarpuMep, TIpU 3aKpeTJIeHUW TOTOBOPEHHOCTEN MEXIY
KHSI3bSIMU) B CTAaHIAPTHBIX LIEPKOBHOCIABIHCKMX M TUOPHUIHBIX TEKCTaX MBI
BcTpeyaeM o6a ciioBa. OMHAKO poma vallle UCTIONb3yeTCs TTPU yKa3aHWU Ha 10-
TOBOPBI C KHS3bSIMU-SI3BIYHUKAMU WK €CJIU PeUb UIET O SI3bIYECKOM pUTyasie
(numu pomy, HO He *numu Ka.4mey). B OBITOBBIX IPEBHEPYCCKUX TEKCTaX, KakK
OTpakeHUe HApOMHON (SI3bIYECKOI) TpaAULIUU, UCTIOJb3YETCSI UMEHHO CJIOBO
poma, a He ka.amea. [1pu 3ToM 1aHHasi 0COOEHHOCTh HE UCKITIOYaeT yroTpebJie-
HMS CJIOBA poma TIpY YITOMUHAHUY 0OPSIOB, BBIMTOTHEHHBIX ITO XpUCTUAHCKOMY
obOpasiy (1LieJioBaHUe KpecTa U [Ip.), YTO MOXKHO OOBSICHUTD CYIIECTBOBAHUEM B
Te4YeHUe JOJIroro BpeMeH! 1BoeBepus Ha Pycu.

Kniouesvie crosa: kaamea, poma; TeKCuvecKasi CEMaHTHKA;, TPEBHEPYCCKUIA
SI3BIK; SI3BIKOBBIE PETUCTPHI; KISTBAa-TIOATBEPKACHUE; KIISITBA-00€1IaHKe.
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Antonina Orlova

LEXEMES “KJIATBA” AND “POTA” MEANING 'PROMISE,
ASSURANCE' IN THE LANGUAGE OF OLD RUSSIAN
MANUSCRIPTS (11-16th CENTURIES)

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article deals with the words kz.4mea and poma meaning '‘promise,
assurance' in Old Russian texts of 11—16th centuries. These words belonging to
the oldest Slavic vocabulary may be considered as synonyms and they indicate
both the confirmation of words (“assertory oaths”) and the promise of something
(“promissory oaths™), but we have identified some differences in the use of these
words related to the language registers in which they are presented. If the word
kaamea is mainly used in standard Church Slavonic and hybrid texts, then the
word poma, in addition to these types, can also be represented in the monuments
of business and everyday writing. Assertive oaths in the standard Church Slavonic
texts have been expressed by the word xa.4mea, but in business text in this case we
find the word poma. Promissory oaths (for example, agreements between dukes)
in standard Church Slavonic and hybrid texts, may be named by both words.
However, the poma is more often used when referring to contracts with pagan
princes or, if it is a pagan ritual (numu pomy, but not *numu xaamey). Everyday
Old Russian texts contain the word poma as a reflection of the pagan tradition, and
not the word xa4mea. At the same time, this feature does not exclude the use of
the word poma when referring to rites performed according to the Christian model
(kissing the cross, etc.), which can be explained by the existence for a long time of
double-belief in Old Russia.

Key words: kaamea, poma; lexical semantics; Old Russian language; language
registers; assertive oaths; promissory oath.
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BOCIIPUATUE KJJACTEPOB

C ITAJIATAJIBHBIM COTIIACHBIM UTAJIbAHIIAMM,
N3YYAIOIIUMU PYCCKNU KAK NTHOCTPAHHBIN:
POJIb KATETOPH¥ POJTHOTO SA3bIKA

Yuusepcumem Beneyuu Ka’ @ockapu
30123, Umanusa, Beneyus, Dorsoduro, 3246

B pabote mpencraBieHbl pe3yJabTaThl (POHETUYECKOTO DKCIIEpUMEHTa T10
pPa3IMueHNI0 TICEBIOCIOB, COMEPXKAIIUX KOHTPACT msa — mos (MajaTainso-
BaHHBIN COTJIACHBIN M COYETAaHUE TAKOTO K€ MajiaTaJu30BaHHOTO COTIACHOTO
C MajaTaJbHBIM [j| B MO3ULMU IIepel IJIaCHBIM) UTaJIbSHIIAMU, BJIaASIOIIMU
PYCCKUM SI3bIKOM Ha CpellHeM ypoBHe. B pamkax uccienoBaHMsl Oblia TOM-
BeprHyTa MPOBEepKe TUITOTe3a O TOM, UTO Ha YCIICIIHYIO KaTeropu3alliio TaKuX
COYETaHWI MOXET BIUSITh HATMYUE MajaTalbHbIX COHAHTOB B (DOHOJIOrMYECKOit
CHCTEMe POTHOTO SI3bIKa MCIBbITyeMbIX. [Ipeamonaransoch, 4To omopa Ha 3TH
KaTeropuu MOXeT MoMOoYb MH(pOpMaHTaM yCIielliHee pa3inyaTb MUHUMAalb-
HbIE Taphl MCEBIOCIOB, B KOTOPBIX COAEPXKATCS CJIOTU C HOCOBBIM U OOKOBBIM
repenHesI3bIMHBIMU, TI0 CPAaBHEHUIO ¢ IPYTUMU corTacHbIMU. [1py mpoBeneHnn
MEepLENTUBHOIO 9KCIIEPUMEHTA MCEBA0CIOBA ObUTU BCTPOESHBI B 3JIeMEHTapHbIE
pycckue dpasbl. Pe3ynbrarhl, MmojaydeHHbIe OT 31 MCIIBITYeMOTO, IMOKa3au,
YTO UTAJOTOBOPSIIME CTYACHTbI UCIBITHIBAIOT TPYIHOCTU MPU Pa3IUYECHUUN
M3y4aeMOro KOHTpAcTa ¥ ITOKa3bIBAIOT Pe3y/IbTaThl HA YPOBHE CIYYailHOCTH BHE
3aBUCUMOCTHU OT CETMEHTHOIO COCTaBa 1 yaapHOCTHU c1oroB. [1pu 3Tom ObLT 00-
Hapy>XeH CTaTUCTUYECKHU 3HAYMMBbII 3(heKT mopsika mpe3eHTaluu CTUMYJIOB:
HCIIBITYeMBbIE Yallle OTBeYaJIM BEPHO B TeX CIydasiX, KOTIa MPaBWIbHBINM OTBET
npeajiarajicsl K MpocayliuBaHUIO BTOPBIM B Mape CTUMYJIOB. DTOT «3dbeKT
HOBM3HBI» OBUT OTMEYEH TOJIBKO JJIS 1IeJIEBBIX CTUMYJIOB, HO TIPU 3TOM OTCYT-
cTBOBaJI B husiepax. [TosydeHHbIe JaHHbBIE TTO3BOJISIIOT CAENATh BBIBOI O TOM,
YTO 10 KpaiftHel Mepe BIUIOTh 0 CPEIHEro 3Tarna 00ydyeHUs UTAJIOrOBOPSIILIUM
He ynaetcst chopMUPOBATh MEPLIENITUBHbIE KATETOPUH, TIO3BOJISTIONINE YCITEIITHO
pasnuyaTb KOHTPACT M — Mbs.

Hypsaeun [lasea Bacuavesuu — KaHAUIAT GUIOJIOTMYECKMX HaAyK, MperoaaBaTelb
JernapraMeHTa JMHTBUCTUKY U CPAaBHUTEIbHOMN KYJIBTYPOJIOTUN YHUBepcuTeTa BeHeuu
Ka’ ®ockapu (e-mail: pavel.duryagin@unive.it).

Jlcepomen Mapeepuma — MarMCTpaHT enapTaMeHTa JMHTBUCTUKY U CPABHUTEIBHON
KynbTyposiorun YHuepcutera Beneunu Ka” @ockapu (e-mail: 858689@stud.unive.it).
B cooTBeTcTBUM ¢ TPEOOBAHUSIMU UTATBSTHCKOTO 3aKOHOJATEIBCTBA aBTOPHI YKA3bIBAIOT
HIXE CBOM MHAMBUIYAIbHBII BKJIa B MTOATOTOBKY myoiukauuy. KoHuenuus u qu3aiiH
HCCIIeAOBaHMSI, HalcaHue TeKeTa ctaTbil — I1. [lypsaruH; coop 1 00paboTKa MaTepraia —
M. JIxxepoMell; CTATUCTUYECKUI aHaIU3 JaHHBIX, 0030p JuTtepatypbl — I1. JlypsitruH u
M. JIxxepomen.
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Pavel Duryagin, Margherita Geromel

PERCEPTION OF CLUSTERS WITH A PALATAL CONSONANT
BY ITALIAN LEARNERS OF RUSSIAN: THE ROLE OF NATIVE
LANGUAGE CATEGORIES

Ca’ Foscari University of Venice, 30123,
Italy, Venice, Dorsoduro, 3246

The paper presents the results of a phonetic experiment that aimed to test
discrimination of nonce-words containing Russian [t'a] — [tja] contrast (a
palatalized consonant vs. a cluster of this consonant and a palatal [j] followed by
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a vowel) by native Italian university students learning Russian at intermediate
level. A hypothesis was tested that successful discrimination of this contrast can be
facilitated by the presence of palatal sonorants in the native phonemic inventory
of the participants. It was suggested that the use of these categories might help the
respondents better discriminate minimal pairs containing Russian syllables with
nasal and lateral dental/alveolar consonants, compared to other consonants. In
the discrimination task, the nonce words were embedded in elementary Russian
phrases. The results obtained from 31 participants show that Italian learners of
Russian perform at chance level in discriminating the contrast regardless of the
segmental composition of the syllable and the position of stress. A significant effect
for the stimuli presentation order was found which was present only in target stimuli
but was absent in fillers. The data suggests that at least until the intermediate level
Italian learners of Russian struggle to form perceptive categories that would allow
them to successfully identify the members of [ta] — [tja] opposition.

Key words: phonetics; L2 Russian; consonants; perception; palatalization;
palatal consonants.
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A.H. Hukomokun

POMAHTHUYECKUE YTOIIUN
B.®. OJOEBCKOT'O 1 COBPEMEHHOCTbD

Huemumym nayunoii ungopmayuu no obuecmeennoim Haykam PAH
117418, Mockea, Haxumosckuii npocnekm, 0. 51/21

Yronus B.®. OmoeBcKOro BO3HMKIIA B Cpelie PyCCKOTO POMaHTH3Ma U
OoTpaxaeT MEUTHl 00 MIOyIIeM paclBeTe W Beanyuu Poccun (HEOKOHUYECHHBIN
pomaH «4338-ii roa») Uian, HAalIPOTUB, TPO3UT YKACOM MOTPEOUTEIHLCKOIO pa3-
Butus («ITocaenHee camoyouiictBo», «I'opon 6€3 UMeHW» ). YTONUYECKUM TUIT
co3HaHus npucyiln OnoeBckoMy. OcoOblit MHTEpEC MPEeNCTaBIsieT TO, YTO Muca-
TeJTb MOXET BO3Pa3UTh WM TTPOTUBOCTOSITh CJIEAYIONINM MOKOJIeHUsIM. TakoBa
OIHA M3 OCOOCHHOCTE HEOKOHYEeHHOH yrormu «4338-if ron. IlerepOyprckue
nucbMa». Pycckue yronuu co BpeMeH «IlyremectBusa B 3emiiro OpupcKyio»
KHs139 M. M. Illep6arosa (1786) comepKat BIOJHE MOJOXUTEIBHOE BOCIIPHUS-
THE OEUCTBUTENbHOCTU. Jlaxe rpsmyiasi KocMuueckas Katactpoda B yTONnuu
OnoeBCKOro He JIMIIAET CIIOKOMHOM KU3HU TeTepOypK1IEB U MPUJIETEBIIETO K
HUM KWTaiina. [aBHast kaura OmoeBcKoro, «Pycckre HoUn», OTpaxkaeT CBSI3U
YTOIUY ¢ UAesIMU 6e3yMus (TTepBOHAYaIbHOE Ha3BaHUE «OM CyMacCIIeIIIX» ).
«Pycckue Houn» 1 ucTopus ee co3maHus, Brepsbie ucciaenoBanHas I1.H. Ca-
KYJIMHBIM, MOXET pacCMaTpUBaThCSl KaK YacTh COBPEMEHHOIO YTOIMMYECKOTO
nuckypcea. Lenbio I'oronst B «MepTBBIX Ayliax» ObLIM HE CTOJbKO BPEMEHHbBIE
SKUJIbIIBI TOTOJIEBCKOTO «JloMa cymacIieqIInX»: BECb pOMaH 3aMbIIUISICS paau
yrornuu Broporo Toma. Kak u y OmoeBcKoro, yTomnusi octajach He3aKOHUEH-
Holi. B HeBo3aMoxxHOCTH MT1st OM0eBCKOTo M ['0rosist 3aBepIliuTh BHICTpaTaHHYIO
YTOTUIO U COMEPKUTCST NCTOpUYECKasl Cyab0a 3TOTO XKaHpa B YCJIOBUSIX CTapOit
Poccun. biuzocts cyned «doMa cymaciieaimmx» U « MepTBBIX IyIll» 3aCTaBIsSIET
M0-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha Pa3BUTHE PyCCKOTO POMaHTHU3MA.

Kurouesvie cnosa: B.®. Opoesckuii; H.B. T'oronb; pycckuii poMaHTU3M; pac-
cKa3zbl; «Pycckre HOYM»; yTOTIMSI U aHTUYTOTIHS.
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Alexander Nikolyukin

VLADIMIR ODOEVSKY’S ROMANTIC UTOPIA
AND OUR TIME

Institute of Scientific Information on Social Sciences of the Russian Academy of Sciences
51/21 Nakhimovsky Prospekt, Moscow, 117418

V.F. Odoevsky’s romantic utopia originated in the environment of Russian
romanticism and either reflects on dreams of the future prosperity and greatness
of Russia (the unfinished novel “4338”) or, on the contrary, threatens with horrors
of the consumer development of the country based on the concept of utility (the
stories “The Last Suicide” and “The City without a Name”). The utopian type of
consciousness is inherent in Odoyevsky. Of particular interest is the fact that a writer
can object or oppose the future, the next generations. This is one of the features of
Odoevsky’s unfinished utopia “4338. Petersburg Letters”. Russian utopias from
the time of Prince M.M. Shcherbatov’s “Journey to the Land of Ophir” (1786)
contain quite a positive perception of reality. Even the upcoming space disaster in
Odoevsky’s utopia does not deprive the St. Petersburg residents and the Chinese
who flew to them of a quiet life. Odoevsky’s main book, “Russian Nights”, reflects
on the connections of utopia with the ideas of madness (the original title of the
book was “The House of Madmen™). The “Russian Nights” and the history of its
creation, first explored by P.N. Sakulin, can be considered as part of the modern
utopian discourse. Gogol’s aim in “Dead Souls” was not so much these temporary
residents of Gogol’s “House of Madmen”, but the desire to draw his “Paradise”
in the second volume of “Dead Souls”. The main idea was in the utopia of the
second volume, for which the whole novel was conceived. Like Odoyevsky’s, utopia
remained unfinished. It was the feeling that it was impossible to create a utopia, to
write something not inferior in strength to the “hell” of the first volume, that led
to the fact that in despair Gogol burned the second volume. In the impossibility
of Odoevsky and Gogol to complete the long-suffering utopia, the historical fate
of this genre in the conditions of old Russia is contained. The proximity of the
fates of the “House of Madmen” and “Dead Souls” makes us take a new look at
the development of Russian romanticism.

Key words: Vladimir Odoevsky; N.V. Gogol; Russian romanticism; tales;
“Russian Nights”; utopia and antiutopia.

About the Author: Alexander Nikolyukin — Prof. Dr., Chief Researcher, Institute
of Information on Social Sciences of the Russian Academy of Sciences (e-mail:
anikolyukin1928@yandex.ru).
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A.M. IToranosa

ITOBTUKA PEYEN K OTILILITUIO B DIIOCE
AITOJILIOHUA POJOCCKOT'O «<APTOHABTUKA»

Dedepanvhoe 2ocydapcmeerntoe Oro0xcemuoe 00pazoeamenbHoe yupexncoenue
sbicuLec0 00paz06anus

«Mockosckuii eocydapcmeennbiii ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B crathe paccMoTpeHa MO3THKA peueil MepCOHaxXel B MoaMe AMOJIJIOHUS
Ponocckoro «<AproHaBtrka». MaTepuanaom MoCayKuiau peuu K OTTUTBITUIO, UTO
CBSI3aHO C CIOXKETOOOPa3yIolleil poJIbl0 MOTHBA TTYTEIIECTBUS B TTOAME. AITON-
JIOHUIA, CJIeyst OCHOBOITOJIAraloleMy MPUHIIUITY SJUTMHUCTUYECKOMY ITO3TUKU,
MPUHIIMITY Pa3HOO0Pa3usi, IKCIIEPUMEHTUPYET ¢ DOPMOI1 U collep>kaHUEM peyeit.
Peuu K OTTUIBITUIO MOTYT OBITh KaK MPSIMbIMU, TaK U KOCBEHHBIMU, KOTIIA COJEP-
JKaHUe pevyeil yuTaTesib y3HaeT U3 aBTOPCKOTO NMTOBECTBOBAHYSI M TAKMM 00pa3oM
peanusyeTcst XyI0KeCTBEHHOE CTpeMJIeHME alleKCaHIPUITIEB K KpaTKOCTH (hopM.
PaccMoTpeH Takke TeHIEPHBIN acTIeKT MPOIIAJbHBIX peueii: KOJIMYeCTBEHHOE
npeobIagaHre XXEHCKUX peueil Hal My>KCKMMU CBUIETEIBCTBYET O BO3POCIIEM
MHTEepece YUCHBIX-IT0ATOB K >KeHCKUM o0pa3aM. Peun Takxke MOTyT OBITh KJ1ac-
cUGUIMPOBAHbI KaK MHAMBUAYAJbHBIE, T.€. aBTOP PEYU — OJIMH MEPCOHAX, TaK
U KOJUIEKTUBHBIE, TJIe peYb MPOU3HOCUT TpyIINa repcoHaxeii. B mepBoM ciryuae
rmoao0OHas peub COMKAET AMUYECKOE IOBECTBOBAHUE C TMPUIECKON Iorpedaib-
HOU TiecHel, ¢ ¢hpeHOCOM, a BO BTOPOM — C Tpareameil U pedyamu xopa. Tax,
MTO3T UCTIOB3YET B IMPOIIAIbHBIX pevax MePCOHAXEN XyIOXKECTBEHHBIE CPENICTBA
JIPYTYX MO3TUYECKMX XKAHPOB. DTO, KaK U BHUMaHUE K BHYTPEHHEMY MUDY, T
BeJIMKAa POJIb KJTIOUEBbIX CJIOB-MOTUBOB, a TAKXE HEBEPOATbHOTO MOBENEHUST —
OJIHA U3 HOBAIWi1 ATIOJIJIOHUS.

Cpenu TpaaUMIMOHHBIX 3MUYECKUX CPEICTB BaxKHbI peueBbie (DOPMYJIbI,
0CO0YI0 POJIb 37IeCh UTPAIOT (hOPMYJIBI TTPOILAHMS, TTOCIE KOTOPBIX, OMTHAKO, HE
Bceraa ciieyeT pacCTaBaHue MePCOHaXe. DTUM TOPU30HT YMTATEIbCKUX OXKM-
JAaHWI IEpUoaNYeCcKr OOMaHbIBAEeTCs, B YeM HaXOIMT CBOE OTpaxkeHUe OMH U3
KJIIOUEBBIX MPU3HAKOB aJIEKCAHAPUICKON TOITUKH.

Kniouesble crosa: IO3THKA; pedb; 3T0C; KaHP; MOTHUB.



HOBBIM B CPaBHEHUM C TIPEAIIECTBYIONIEH AMUKON coaepKaHUEM, OHU
WHBIE 10 XapaKTepy UCIOJb30BaHUS XYIOXKECTBEHHBIX CPEICTB. B aTOM
BOITpOCe, KaK ¥ BO MHOTHX IPYTHX, ATIOJUIOHMI, OITMPAsICh HA STTNIECKYIO
TpaauLInIo, ObUT OTHOBPEMEHHO U €€ HOBAaTOPOM.
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Anastasia Potapova

POETICS OF SPEECHES BEFORE DEPARTURE
IN THE ARGONAUTICA BY APOLLONIUS RHODIUS

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This paper explores the artistic means of speeches in the epic poem
“Argonautica” by Apollonius Rhodius. The speeches of personages before departure
are used as a base in the paper in connection with the plot-forming role of this motif
in the poem. The study examines speeches of both types, direct and indirect. The
research reveals the effect of gender aspect on the speech content and the choice of
artistic means as well: the quantitative predominance of female speeches over male
indicates the increased interest of poetae docti in female images. Speeches can also
be classified as individual, that is, the author of the speech is one character, and
collective, where the speech is made by a group of characters. In the first case, such
a speech brings the epic narration closer to lyrical funeral lamentation, phrenos,
and in the second, to tragedy and speeches of the choir. Thus, the author applies
the artistic means of different poetic genres in the personages’ speeches. This, as
well as attention to the inner world, where key words and non-verbal behaviour
play a major role — one of the innovations of Apollonius. In the poem, according
to the epic tradition, speech formulas are of great importance, a significant role
in them is played by farewell formulas, which, however, are not always followed
by the actual parting of personages, and in such a way the horizon of the reader’s
expectations is deceived, which becomes one of the key features of Alexandrian
poetry.

Key words: poetics; speeches; epos; genre; motif.
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JI.M. JloBieTKHpeeBa

BOCTOK M 3AIIAJL B ITIOD3UW PAVICBI AXMATOBOM

Dedepanvroe 2ocydapcmeernHoe 6100x3cemHoe 00pazoeamenvHoe yupexcoeHue
sbicuieco 00paz06anus

«Yeuenckuii eocyoapcmeennblil yHusepcumem»

364093, Yeuenckasn Pecnybauxa, [posuviit, ya. llepunosa, 32

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100x3cemHoe 00pazoeamenvHoe yupexcoeHue
sbicuieco 00paz06anus

«Kabapouno-Barkapckuii eocydapcmeennuiii ynusepcumem um. X. M. bepbexosa»
360004, Kabapouno-baskapckas Pecnybauka, Hanvuuk, ya. Yeprviumesckoeo, 175

B cTatbe aBTOp CTpEMUTCS C MO3ULIMU JINTEPATYPOBEACHUS BbISIBUTH TyaIU3M
BOCTOYHOM 1 3amaaHoM reHaepHoi KyiabTypbl Ha CeBepHoM KaBkaze. TBopuecTBO
Benyllel yeueHCKol noatecchl XX B. Panicel AXMaTOBOI paccMaTpuBaeTcs ¢
TOYKM 3pEHUSI aHTPOMOLIECHTPUYECKON MO3TUKU, B LICHTPE KOTOPOIl HAXOIAUTCS
YeJIOBEK 1 €r0o BOCTIpUsITHE ce0sl M Mupa. B ocHOBe uccienoBaHusl JIEXUT KyTb-
TYPOJIOTUYECKUIA TIOJXO, 3aKTI0YAIOIINICS B aHAJTU3€E XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa
KaK 3THOKYJIbTYPHOTO SIBJI€HMS, OTpaxalollero creuuuKy HallMoOHaJIbHOTO
CO3HaHUS B OMNpeNeSIeHHbIN Mepuoj pa3BUTUs 3THOCA. XydOXECTBEHHAs JIU-
TepaTypa sIBJsIeTCs 00raThIM UICTOYHMKOM 3THOMEHTAJIBHBIX U STHOTEHIEPHBIX
3HaHuii. Onupasich Ha 3TOT TE€3UC, MPEAITPUHSITA ITOIBITKA CO31aTh COOMpPATE/Ib-
HbII TICUXOJIOTUYECKU TTOPTPET YEYEHCKOM KEHIIMHBI Ha MaTepuae JUPUKU
P. AxMaToBOi1 1 BBISIBUTH OOIlIeUETIOBEYECKE U HAIMOHAIbHO-UACHTUYHbIE
4epThl, C(hOPMUPOBABIIUECS B PE3YJIbTATE BAUSHUS IBYX UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX
Tpaguiuii. AHAIN3 TMTO3TUYECKUX TTpou3BeneHuil Parcel AXMaTOBOI MO3BOJIUI
YCTaHOBUTb Pa3HOBEKTOPHYIO TEHACHIIUIO STHOTEHIEPHOIN KaBKa3CKOM UIe0JI0-
YU, TATOTEIOIIEH, C OMHOM CTOPOHBI, K CUJIbHBIM ITaTpUapXaJdbHbIM TPAIULIUSIM,
a ¢ Ipyroii — K 3anagaHo-GheMUHUCTUYeCKUM MonessiM. Ompenessisi OHTOJIOTH-
YeCKMH CTaTyC COBPEMEHHOU TOpSTHKU, aBTOP yaAeJseT BHUMaHWEe BOIpocam
IIBOMHOTO perepTyapa W MPUHIIUITY «30JI0TOM CepearuHbl», TIPEACTABIISIOLIEMY
c0001i coLMAIbHBIN KIeal COBPEMEHHOTO KaBKa3CKOT0 00111eCTBa, HALIEJIEHHOTO
Ha CUHTE3 «BOCTOYHOM» U «3aMagHON» KyJbTYpPHI.

Karouesnie crosa: KaBkas; moa3ust; Parica AxmaToBa; BOCTOK; 3aITaj; TeHIep-
HBIii; (DeMUHM3M; MAaCKYJIMHHBII; TBOMHOM pernepTyap.
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Lidiya Dovletkireeva
EAST AND WEST IN RAISA AKHMATOVA’S POETRY

Chechen State University
32A Sheripov Str., Grozny, 364093, Chechen Republic

Berbekov Kabardino-Balkar State University
173, Chernishevsky Str., Nalchik, 360004, Kabardino-Balkarian Republic

The article seeks to reveal the dualism of eastern and western gender culture in
the North Caucasus. The work of the leading Chechen poetess of the 20th century,
Raisa Akhmatova, is considered from the point of view of anthropocentric poetics,
its focus is a person and his perception of himself and the world. The study views a
literary text as an ethnocultural phenomenon, reflecting the specifics of national
consciousness in a certain period of the development of an ethnicity. Fiction is a
rich source of ethnic and ethnographic knowledge. On this basis an attempt was
made to create a psychological portrait of a Chechen woman and to reveal universal
and national identical features that were formed as a result of the influence of two
historical and cultural traditions. Research into Raisa Akhmatova’s poetry has
made it possible to establish a multi-vector tendency of ethnogenetic Caucasian
ideology, gravitating to strong patriarchal traditions, on the one hand, and to
Western feminist models, on the other. Determining the ontological status of the
modern highlander, the paper pays attention to the issues of double repertoire and
the golden mean principle, which is the ideal of modern Caucasian society aimed
at the synthesis of “eastern» and “western» cultures.

Key words: Caucasus; poetry; Raisa Akhmatova; East; West; gender; feminism;
masculine; double repertoire.



BectHuk MockoBckoro yHuBepcutera. Cepust 9. @unonorus. 2021. Ne 6

A.M. Panuun

CTUXOTBOPEHME A.A. PETA «MECSIL 3EPKAJILHBIN
IIJIBIBET I10 JIA3YPHOMU ITYCTBIHE...»: OIIBIT AHAJIN3A

Dedepanvroe 2ocydapcmeernnoe Gro0xcemuoe 00paz08amenbHoe yupexncoeHue
sbicuLe20 00paz06anus

«Mockogckuii eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

CraTbs TOCBSILEHA aHATU3y M3BECTHOro cTuxoTBopeHust A.A. @Peta. Pac-
CMAaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTU KOMITO3ULIMU B X COOTHECEHHOCTH C MOTMBaMU
Mpou3BeaeHUs (TTPUHIIUI OTPAKEHUS U T.11. ), aHATU3VUPYIOTCSI KOMITO3ULIMS TTPO-
CTPaHCTBA, OMTIO3UIIMY POMAHTUIECKOTO IIPOMCXOXKICHHSI, HA KOTOPBIX CTPOUTCSI
ceMaHTHKa TeKcTa, (PyHKIIMU TPOIIOB (B TOM YHCIIe MeTa(OPUIECKOTO SIUTETA
3epKanbHblil), CIOBECHBIE IIOBTOPHI C BapUaLlUSIMU, aJUIMTepauuy U pudmMsl. I1o-
Ka3aHa CJIOXKHAasI CBSI3b MEXy MMePBLIM KATPEHOM U IByMs Iocienyonmmu. Eciau
B IIEPBOM CTHX€E NIEPBOr0 KaTpeHa OMK1caHo HeOO, TO BO BTOPOM — 3eMJISI, IpUYEM
BEPXHUI M HUDKHUI MUAPBI CJIOBHO M30MOP(MHBI: B HEOEe — 3epKaTbHBIi1, TTOJTYTIPO-
3pavyHbIi, OJECTSIINHI, TOTOOHO BOJE, MECSIT; Ha 3eMJIe — TpaBbl, YHU3aHHbBIE
KarusiMu Bombl (POCHI) — KaruIsIMU, OYEBUIHO, OJECTSIIINMU, OTPaKaIOIIIMU
JIYHHBI/ CBET, MHAYe OHU He ObLIM Obl 3aMETHBI HAOJIONATeII0, IMPUIECKOMY
5. Bropast ctpoa rmoutu 1egankom, KpoMe 4acTu MepBOro cTuxa, MocBsieHa
MMPY YyBCTB JUPUYECKOTO £, IPU 3TOM B HEll yCTAHABJIMBAETCSI COOTBETCTBUE
MEXIy BHEIITHUM U BHYTpeHHUM. [1epBasi 1 TpeThst cTpodbl, 006pasyroiye KoM-
MMO3UIIMOHHOE KOJIBIIO, OTYETIMBO MTPOTUBOITOCTABIIEHBI BTOPO, CPEIMHHOIA.
BTOpAast U TPEThsI CTPOGDBI COOTHOCSITCS C TIEPBOI KaK ee CBOeOOpa3HbIe OTpaxke-
HuUs. MoTuB oTpaxkeHus (3epKajia), HAMEK Ha KOTOPBI JaH B SIIUTETE Mecslia
3epKanbHbLil, OTIpeNesieT KOMITO3UIMIO TeKCTa. Bo BTOpOM KaTpeHe MOBTOPEHbI
TaKWe MOTUBbI HAYaJIbHOTO YETBEPOCTHUILINS, KaK CBET M TEHU, HO TeTIeph céem 1
MeHU CTAHOBSITCSI XapaKTEPUCTUKAMM TIEPEXKMBAHU I TMPUIECKOTO 2; B KOHIIOB-
K€ TPEThETO YETBEPOCTHUIIIHS CIOBHO OTPAXKAIOTCS TEPBbIe CTPOKU HAYaIbHOTO
karpeHa. [IpuHIUI oTpakeHMsT KaK OyATo OBl MOMUMHSIET ce0e M BHYTPEHHUIA
MWD 5, U CTPYKTYPY TeKCTa.

IIpocnexuBaeTcss Ha MpUMeEpe aHATUZUPYEMOTO CTUXOTBOPEHUST €ro UM-
MPECCUOHUCTUYECKAsI, aCCOLMAaTUBHAs («My3bIKaJibHasl») ycTaHOBKa. JleMOH-
CTPUPYETCS, KaK aBTOP OPUTMHAJILHO PEUHTEPIIPETUPYET TPAIUIIMOHHBIE TS
POMaHTHYECKOM IT033UH MOTHUBBI, CO3/1aBast CEMaHTUIECKN MHOTOMEPHBII TEKCT
¢ HebaHaJIbHOU MO3TUKOMA.

Panuun Andpeti Muxaiinoguuy — nokTop (GUIOJIOIMUECKUX HayK, podeccop Kadenpsl
HUCTOPUU PYCCKOI IUTEepaTyphl (prtonorndeckoro dakyasrera MI'Y umenun M.B. Jlomo-
HocoBa (e-mail: aranchin@mail.ru).
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Karoueswie crosa: A.A. @er; MO3TUKA; 3BYKOMUCH; ME3aX; OMMO3ULINYU;
MeTadopbl; pPOMaHTH3M.
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Andrey Ranchin

A CASE STUDY INTO AFANASY FET’S POEM
‘MIRROR MOON IS FLOATING IN AZURE DESERT...’

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119999

The article explores the famous poem by Afanasy Fet “Mecsii 3epKaabHbIi
ILUIBIBET MO JIa3ypHoil mycThiHe” (Mirror moon is floating in azure desert...).
Special emphasis is laid upon the composition features in their correlation with
the motives, composition of space, opposition of romantic origin, shaping the
semantics of the text, functions of tropes, including the metaphorical epithet
mirror, verbal repetitions with variations, alliteration, and rhymes. Focus is on a
complex relationship between the first quatrain and two subsequent quatrains. The
first verse of the quatrain describes the sky, while the second describes the earth,
and therefore the upper and lower worlds seem to be isomorphic: in the sky — a
mirror, translucent, shiny like water, moon; on the ground — grass, humbled by
drops of water (dew) — drops, obviously shiny, reflecting the moonlight, otherwise
they would not have been visible to the observer, the lyrical self. The second
stanza is almost entirely, except for part of the first verse, is devoted to the world
of feelings of the lyrical self, but it establishes a correspondence between external
and internal. The first and third stanzas forming a compositional ring are clearly
opposed to the second, middle. The second and third stanzas correlate with the
first as its reflections. The motive of reflection (mirror), a hint of which is given in
the epithet of the moon as a mirror, determines the composition of the text. In the
second quatrain, such motives of the initial quatrain are repeated, such as light and
shadows, but now light and shadows become characteristics of the experiences of
the lyrical self; at the end of the third quatrain the first lines of the initial quatrain
are reflected as if. The principle of reflection seems to subjugate both the inner
world of the lyrical self and the structure of the text. It is traced on the example of
the analyzed poem of his impressionistic, associative («musical») installation. It
is shown how the author originally reinterprets the motifs traditional for romantic
poetry, creating a semantically multidimensional text with unbanal poetics.

Key words: Afanasy Fet; poetics; alliteration; rhymes; landscape; oppositions;
metaphors; romanticism.
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A.C. Kocunckas

OBPA3bI JOBPA 1 3JIA B IIOBECTU K.C. JIBIOUCA
“THE GREAT DIVORCE”

Banmuiickuii gpedepanvruiii ynusepcumem um. M. Kanma
Poccus, 236016, e. Kaaununepao, ya. A. Heeckoeo, 0. 14

Ony6aukoBaHHoe B 1945 1. BTropoe rpo3anyeckoe rmpousseneHue K.C. JIbion-
ca “The Great Divorce” mocBsIlIEHO TOJEMUKE C U3BECTHBIM aHTJIUNCKUM
rmoaroM-pomMaHTuKoM XIX B. Y. Brietikom. JIbtorc He cornmacuiics ¢ uaeeii baeiika
0 ToM, uTo Paii 1 Azi, Kak ¥ JoOPO U 3710, «COCTOSIT B OpaKe», <MAPHO YKUBAsICh» 1
B3anmMmomonoHsst ApyT apyra. Eciou brieiik onmumcan B cBoeit moame “The Marriage
of Heaven and Hell” 6pakocoueTtanue Past 1 Ana, To JIblonc OCBSITUII CBOi1 TEKCT
“The Great Divorce” 3aKOHOMEpPHOMY, IO €0 MHEHUIO, PACTOPKEHMIO 3TOTO
Opaka. B cTarbe ncciemyeTcst XynoKeCcTBEeHHOE BOILIOIEHUE 0a30BbIX 3TUYECKUX
KaTeropuii 1obpa 1 37a B 3CXaTOJOTUYECKOM BUIeHUU «PacTopkeHne Opakay.
OCHOBHBIE TeMBbI, XyI0XeCTBEHHbIE 00pa3bl U MOTUBBI, aHTPOTIOJIOTUYECKIE
0 CBOCH CYTH LIEHTpaJIbHBIE TeMBI (KaTeropuu JIIOOBU, CBOOOIBI M PamoCTH)
aHAJM3UPYIOTCS ¢ TOYKM 3PEHMST 3TOM OMHAPHOI OMIIO3MLIMU. AHAINU3 M03-
BOJISIET CHEIATh BBIBOM, YTO KOHILIENT «IIOOOBb» B CHCTEME aKCHOJIOTMUECKUX
OPMEHTHPOB aBTOPA HE BCETIa OTHOCUTCS K KaTeropuu 100pa, HO MOSIBISIETCS U
B KOHTEKCTE XYI0XECTBEHHBIX 00pa3oB 371a. B TO ke BpeMst OHSATHUE «paioCTh»
B TekcTe JIblonca SIBsIeTCS] CHHOHMMOM J100pa, 6Jiara, a KaTeropusi CBOOOIbI
paccMaTpuBaeTCs B KOHTEKCTE BEUHOCTH M OECCMEpTHST IyIIH.

Karouegoie crosa: K.C. JIpionc; 3cXaToa0ornuyecKoe BUAeHNE; OMHapHasl OIl-
MO3MILIKST; 100PO; 3710; 00pa3 ImoBecTBoBaTessI; JlaHTe.
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Alexandra Kosinskaya

LITERARY IMAGES OF GOOD AND EVIL
IN C.S. LEWIS’S ‘THE GREAT DIVORCE’

Immanuel Kant Baltic Federal University,
14 Nevskogo St., Kaliningrad, 236016

Published in 1945, C.S. Lewis’s second prose work, ‘The Great Divorce’,

focuses on polemics with the famous nineteenth century English romantic poet

W.

Blake. The crux of the controversy was that Lewis disagreed with Blake’s idea

that Paradise and Hell, like good and evil, “are married” “getting on well” and
complementing each other. While in his poem “The Marriage of Heaven and
Hell” W. Blake described the marriage of Paradise and Hell, Lewis dedicated his
text ‘“The Great Divorce’ to a quite expected, in his opinion, divorce. The article
explores the artistic embodiment of the basic ethical categories — good and evil
in the eschatological vision ‘The Great Divorce’ by Lewis. The article aims to
research the narrative of ‘The Great Divorce’ from the standpoint of the main



binary opposition in this text, “good and evil”. To achieve this goal the article
analyses the main themes, artistic images and motives of the eschatological
vision from the perspective of this binary opposition. Actually anthropological
themes of the eschatological vision ‘The Great Divorce’ — love, freedom and
joy are considered via this binary opposition. The analysis of Lewis’s text allows
us to conclude that the concept of “love” in the system of the author’s axiology
does not always fall into the category of good, but is considered in the context of
some artistic images of evil. As it follows, the concept of “joy” in Lewis’s text is
synonymous to good, and the category of freedom is considered in the context of
eternity and immortality of human soul.

Key words: C.S. Lewis; eschatological vision; binary opposition; the good; the
evil; narrator; the main character; Dante.
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A.B. IITanosaJios

BBOJIIOIUA ®OPM ABTOPCKOI'O ITPUCYTCTBUA
B I0KHOPYCCKOM JIETOITMCAHHMU XI—XIII BB.

Dedepanvhoe 2ocydapcmeerntoe Gro0xcemHoe 00paz08amenbHoe yupexncoeHue
sbicue20 00pazoeanus

«Mockoséckuii eocydapcmeennbiii yuusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B craTbe paccMaTprBarOTCs TOBECTBOBAHUE OT MEPBOTO JIMLIA, PUTOPUUECKUE
BOIIPOCHI U BOCKJIMIIAHMST, HEKOTOPbIe XpoHosiorndyeckue opmyssl B [ToBecTn
BpeMeHHbIX jieT, KueBckoii netonucu, Iaauikoil 1 BoJabIHCKOM JIeTOMUCX
no MnateeBckoMy crnucKy. O6GCyXIaiTcsl aKTyaau3alusl JOCTOBEPHOCTH U
CyOBEKTUBHOCTHM TEKCTa JIETOIMMCHU MOCPEACTBOM aBTOPCKMX 3KCIUIMKALIWIA, a
TakKe ciiydyaur oOpalleHMs JIETOMUCLIEB K aBTOPUTETHBIM TeKcTaM. [IpuBoauTcst
CTaTUCTHUKA paccMaTpUBaeMbIX (hOPM aBTOPCKOTO MPUCYTCTBUS U IETaeTCS BbI-
BO1 00 ociabieHNH TMIAKTUYECKOTO Havaja Mpy repexoe OT 00IIepyccKoro
JIETOITUCAHUS K MECTHOMY.

Knrouesnle cro6a: NOBECTBOBAHME OT ITEPBOTO JIMIIA; PUTOPUUECKHE BOIIPOCHI;
pUTOpUYECKKE BOCKIIULIAHUST, XpOHOJIOornueckue hopmyJibl; [1oBeCTh BpeMEHHBIX
siet; Kuesckast neronuce; ['anuiikast jetonvch; BoabiHcKast JeTonuch.
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pbl. 2017, Beim. 16—17. C. 389—-582.

Konseckas E.JI. ABTopckoe C€aMOCO3HAHHE OPEBHEPYCCKOTO KHIKHMKA
(XI — cepenuna XV B). M., 2000.

Jluxaues /I.C. Tekcronoruss (Ha Marepuaje pYCCKOM JMTepaTypbl X—
XVII 8B). CII6., 2001.
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@Ppanuyk B.FO. KueBckast netonuch: CocTaB U UICTOYHUKU B IMHTBUCTHYE-
ckoM ocsenieHnu. Kues, 1986.

Opvesa U.C. IMHTBUCTUYECKUE TTapaMeTpPhl CTWJIMCTUYECKUX pPa3Induii
Mexnay Fanuukoit 1 BoabsiHckoit neronucsimu // TTucbMeHHocTh anuiiko-
BOJIBIHCKOTO  KHSDKECTBA:  MCTOPUKO-(DUIIONIOTMYECKUE MCCIeN0BaHMS.
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Alexey Shapovalov

EVOLUTION OF AUTHORIAL PRESENCE
IN 11th—13th CENTURY SOUTH OLD RUS CHRONICLES

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This paper analyses first-person narration, rhetorical questions and

exclamations, chronological formulas in Russian Primary Chronicle, Kyiv
Chronicle, Galician Chronicle, and Volhunian Chronicle in the Hypatian Codex.
Emphasis is laid upon updating of reliability and subjectivity by means of the
chronicler’s explications and references to the sample texts. Of special interest
are the statistics on authorial presence. It is concluded that didacticism is more
strongly expressed in all-Russian Chronicles than in local ones.

Key words: first-person narration; rhetorical questions; rhetorical exclamations;

chronological formulas; Russian Primary Chronicle; Kyiv Chronicle; Galician
Chronicle; Volhunian Chronicle.
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MATEPHAJIbBI U COOBIIIEHW A

E.K. CoxkomHCKMii

KYPHAJIbI A.JIEKCAHI[POBC[(OFI OIIOXN
B 3EPKAJIE HAIIMOHAJIBHOU BUBJINOTI'PA®UN

Dedepanvhoe cocydapcmeerntoe Oro0xicemuoe yupexcoerue
«Poccuiickas nayuonanvras 6ubauomexa»
191069, Canxkm-Ilemep6ype, Cadogas ya., 18

B paGote monpo6HO onmceIBaeTcs 6nbmorpaduyeckoe cBoeodpasue «CBoI-
HOTO KaTtajiora cepuaibHbix uznanuii Poccuu, 1801—1825», moaroroBiaeHHOIo
cneuunanucrtamu Poccuiickoit HauMoHanbHOW 6ubnauoreku (B 1997—2015 rr.
BBIIIUIM YEThIPE TOMA KaTajora, MocBsIleHHbIe XXypHaiaM; paboTa ToBeieHa 10
OykBbI «I1»).

Karouesnie crosa: ombnumorpadust; Poccuiickass HallmoHaIbHast OMOJIMOTeKa;
«CBOIHBINM KaTaJor cepuanbHbIx n3ganuii Poccnu, 1801—1825»; sKypHaIbl.



Cnucox aumepamypot

1. Aiizuxosa U.A. Ilpo3amueckne nepeBonbl B.A. 2)KykoBckoro B «BecTHuke
EBponbl» // Ot Kapam3suHa no Yexosa. Tomck, 1992. C. 77—88.

2. Kaghanosa O.b. IlepeBonsl H.M. Kapam3zuna B «BectHuke EBpombl» //
XVIII Bek. JI., 1991. C6. 7. C. 249—283.

3. Jlenexun M.II1. beanuna A.A. // Pycckue nucarenu: 1800—1917. M., 1989.
T.1.C. 197—-198.

4. Jlynapesa H.H. OtedyecTBO/I00CI: OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKAS IEATENIb-
HocTtb 1 B3ransl C.H. I'muaku. Boponex, 2012.

5. Munakosa A.IO. Pycckuii KoHcepBaTu3M B ItepBoit yeTBepTr XIX Beka. Bo-
poHex, 2011.

6. Cumankoe B.H. cTouHnKM XypHana «/leTcKoe yTeHue Tl cepllia U pas3y-
ma» // XVIII Bek. C6. 28. J1., 2015. C. 343—-344.

7. Cmenanos B.11. 3no6un K.B. // CnoBapsb pycckux nucareneit XVIII Beka.
Boim. 1. JI., 1988. C. 338—340.

8. Tpasnuxoe C.H. Teitnbc A.A. // CnoBapb pycckux nucareneit XVIII Beka.
Bein. 3. J1., 2010. C. 223-224.

Evgenii Sokolinsky

JOURNALS OF THE ALEXANDER ERA
IN THE MIRROR OF THE NATIONAL BIBLIOGRAPHY

National Library of Russia
18 Sadovaja Str., St. Petersburg, 191069

The paper describes the bibliographic originality of the “Consolidated
Catalogue of Serial Publications of Russia, 1801—1825”, prepared by specialists
of the Russian National Library. It compromises four volumes of a magazine
catalogue, published in 1997—2015; up to the letter “I1” (P).

Key words: bibliography; Russian National Library; magazines; “Consolidated
Catalogue of Serial Publications of Russia, 1801—1825”.
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PELHEH3UU

H.N. MuponoBa

A3BIK B I''TOBAJIBHOM KOHTEKCTE:

A3BIKOBBIE KOHTAKTbBI U AI3bIKOBBIE KOH®JINKTbI
B COBPEMEHHOM MWPE /

Ots. pen. B.B. Iloranos, E.A. Kazak. M.: PAH. UHUOH.
LlenTp rymanuT. Hayy.-uHpOpM. uccaen., 2021. 226 c.

Dedepanvroe 2ocydapcmeernoe 6100x3cemHoe 00pazoeamenvHoe yupexcoeHue
sbicue2o 00paz08anus

«Mockoeckuii eocydapcmeennuiii ynusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

ConepxaHue peleH3upyeMoro cOOpHUKa IIMpe 3asBJICHHOTO W OTpaXxaeT
COBpPEMEHHbIE TEHACHUMU UCCeN0BaHUS KOHMINKTA: KOHPIMKT MEXITY KOHTaK-
TUPYIOLIUMMU SI3bIKAMU B MYJIbTURTHUYECKUX TOCYIAPCTBAX B COBPEMEHHOM MUpE
1 B UCTOPUM; KOH(DIUKT B MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUK; KOHGMIUKT B pa3HbIX TUTIAX
IUCKypca (XyI0KECTBEHHOM, UCTOPUYECKOM, MHCTUTYLIMOHAJILHOM); CYIIIHOCTh
KOHGIMKTA 1 eT0 KOHIIENTyaJbHasl CTOpoHa. B ByX paznenax perieH3upyeMoro
cOOpHMKa HAlIIM OTpak€HUE TEOpEeTUUYEeCKUe acTeKThl KOH(MIUKTOJIOTUUN U
JIMHTBUCTUYECKME 0COOEHHOCTY KOH(MIMKTOTeHHOM cocTaBisiomeii. [1pu atom
TeMaThyeckas IIIMpoTa MaTeprasa He BCTyMaeT B IPOTUBOPEUYUE C €ro LIeJIOCT-
HocThlo. HensmeHHo# ocTaeTcsl CyliHOCTh KOH(MIMKTA KaK MPOTUBOOOPCTBA,
CTOJIKHOBEHMSI Ui, TPaKTUK, MHTEPECOB U Mp. B myGiukanusix ucroab30BaH
OoraThlii SMITMPUUECKUIT MaTepual: TaHHbIE PyCCKOTO, aHTIMHCKOTO, HEMEIIKO-
ro, UCTTAHCKOTO, (DPaHITy3CKOTO U KUTANCKOTO s13bIKOB. HeCOMHEHHO, BBICOKM I
Hay4HBbI! ypOBEHb UCCIICIOBAHUI U HOBU3HA aBTOPCKMX UIE MTO3BOJISIIOT aape-
COBaTh €r0 CHeUATUCTaM B pa3HbIX chepax ryMaHUTAPHOI HayKH.

Knroueswie crosa: KoHOIMKT; KOHGMIUKTOTEH; SI3bIKOBAs TTOJIUTUKA; SI3bIKO-
BbI€ KOHTAKTHI; SI3bIKOBble KOH(MJIUKTBI; MHTEPHET-KOMMYHUKALUST; peyeBast
arpeccusi; UHCTUTYLIMOHAIbHAsI KOMMYHUKAIIHS.



Nataliya Mironova

LANGUAGE IN THE GLOBAL CONTEXT:

LANGUAGE CONTACTS AND LANGUAGE CONFLICTS
IN THE MODERN WORLD.

Potapov V.V., Kazak E.A. (eds.). INION RAN, 2021. 226 p.

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The content of the reviewed collection is wider than stated as it reflects modern
trends in the conflict study: conflict between contacting languages in multiethnic
states in the modern world and in history; conflict in Internet communication;
conflict in different types of discourse (historical, institutional; fiction); the essence
of the conflict and its conceptual side. In two sections of the reviewed collection, the
theoretical aspects of conflict management and linguistic features of the conflict-
generating component are reflected. But the thematic scope of the material does
not conflict with its integrity. The essence of the conflict remains unchanged, it is
a confrontation, a clash of ideas, practices, interests, etc. The publications used
a rich empirical material: data from Russian, English, German, Spanish, French
and Chinese. Undoubtedly, the originality of the authors’ ideas and the high
scientific level of research make it possible to recommend the reviewed collection
to specialists in different areas of the humanities.

Key words: conflict; conflict-generating; conflict component; language policy;

language contacts; language conflicts; Internet communication; speech
aggression; institutional communication.
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B.A. Boponaes

l'oanyoesa E.M. H.B.T'OI'OJIb U BUBJINUA:
K NCTOKAM 3ATAJJOYHBIX CMBICJIOB

B ITPOU3BEJIEHUAX ITMCATEJIA.

M.: Ilanomuuk, 2019. 168 c.

Dedepanvroe 2ocydapcmeertnoe 6100x3cemHoe 00pazoeamenvHoe yupexcoerue
sbicule2o 00pa3oeanus

«Mockoeckuii eocydapcmeennbiii ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Peuensupyercst uccienoBanue E.U. ['omy0eBoii, TOCBSIIEHHOE PEMIHIC-
neHiusM u3 Ca. [Tucanust B mpousBeaeHusix ['oroist u BBoAsIlEee B HAyYHBII
000pOT MapTUHAJIMY MM CATesl Ha TPUHAUIEXKaBIIeM eMy 9K3eMIutsipe bubann.

Karouesote cnosa: H.B. Toronb; budnus; E.1. lNony6esa.



bt wl® i

Cnucox aumepamypot

. Andpees U.M. Pycckue mucarenu XIX Beka. Ouepku Mo UCTOPUU PYCCKOIt
smrepatypsl XIX Beka. M., 2009.

. Toeoav H.B. IlonH. cobp. cou. u mucem: B 17 1. M..; Kues, 2009.
Casroii EbpeM Cupun. TBopenus. T. 7: TonkoBaHue Ha mociaHus art. [1as-
sa. PenpuntHoe n3nanue. M., 1995.

. TonkoBanue IlepBoro mocmaHus cB. anocroia IlaBma x KopuHdsiHam.
Enuckona ®eodana. Mzn.2-e. M., 1893 / PenpunTtHoe n3nanue: M., 1983.



Vladimir Voropaev

Golubeva E.I. N.V. GOGOL AND THE BIBLE:
TO THE ORIGINS OF MYSTERIOUS MEANINGS
IN THE WRITER’S WORKS. Moscow: Pilgrim, 2019. 168 pp.

Lomonosov Moscow State University,
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article reviews a study by E.I. Golubeva on reminiscences from the Holy
Scripture in Gogol’s works, which introduces the writer’s marginalia on his Bible
copy.

Key words: N. Gogol; The Bible; Ekaterina Golubeva.



N.B. Monucosa

3EJIEHOE KOJIbLIO.
N3BPAHHAS IPAMATYPI'UA CEPEBPAHOTI'O BEKA.
Coruyanb: Coruyans, 2021. 335 c.

Dedepanvroe 2ocydapcmeentoe Gro0xcemHoe 00paz08amenbHoe yupencoeHue
sbicuieco 00paz06anus

«Mockosckuii eocydapcmeennbiii ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

IIpencraBieHa HoBass KHUTA MEPEBOAOB HAa KUTANWCKMU SI3BIK PYCCKOM
npamaTypruu. Peub uaet 06 n36paHHBIX ITbecax IMcaTesIeli, B OCHOBHOM IIpelI-
CTaBJISTIOIINX MOIAEPHUCTCKOE KpbIIo JuTepatypbl CepebpssHoro Beka. Ilepe-
BOJYMK PYKOBOJCTBOBAJICS B CBOEM BbIOOpE HE TOJBKO XeJIaHWEeM IToKa3aTh
penpe3eHTaTUBHbIE TEKCThl U MHOrooOpa3sue MpodiaeMaTuky U ¢GopM pycCKOM
MOJEPHUCTCKOU IpaMbl, HO M COOOpaKeHUSIMU IIparMaTu4eCKUMU: eMy BaxKHO
OBUTO BBISIBUTH MaTepHall, 00JIamaolInil MOYIYUTEIbHOM 1 3CTETUYECKON IIeH-
HOCTBIO IIJISI COBPEMEHHOTO 4eJI0BeKa, CIIOCOOHBIM 3aTPOHYTH €r0 YyBCTBa U
CO3HaHME, a TAKXKE MTOBJIUSTh HA OOHOBJIEHNE COBPEMEHHOM KUTACKOU CLIEHBI.

Karouesnie caosa: npamatyprust CepeOpssHOro BeKa; MOISPHU3M; IIEPEBOIEL;
KMTaCKU KOHTEKCT; COBPEMEHHAas ClieHA.



Cnucox aumepamypot

1. Aspamacuesa U. Tpu nymiv TPpOBMHUMAIBHOW TUMHA3UCTKU  (Mbeca
3.H. Tunnuyc «3eneHoe Koiblo») // HoBoe nureparypHoe 0603peHUeE.
2015. Ne 5. C. 171-182.

2. bByepos b. [ipamaTyprusi pycckoro cuMBojiuamMa. M., 1993.

3. Muxaiinosea M.B. «babbl c nbecamu»... B 3n1oxy modern // 2ZKeHckas apama-
typrusi CepebpsiHoro Beka. CII6., 2009.

Irina Monisova

GREEN RING. SELECTED DRAMA OF THE SILVER AGE.
Sichuan: Sichuan, 2021. 335 p.

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

A new book of translations of Russian drama into Chinese has been published.
These are selected plays by writers, mainly representing the modernist wing of Silver

215



Age literature. The translator was guided in his choice not only by the desire to
show representative texts and a variety of problems and forms of Russian modernist
drama, but also by pragmatic considerations: it was important for him to identify
material that has an instructive and aesthetic value for a modern person, capable
of touching his feelings and consciousness, as well as influencing to renew the

Key words: drama of the Silver Age; modernism; translations; Chinese context;
contemporary scene; modern Chinese scene.
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A.E. Besukos, I.B. MockBun

JEHDb HAYKU HA ®NJIOJIOT'NTYECKOM
DOAKVJIBTETE — 2021

Dedepanvroe 2ocydapcmeerntnoe Gro0Hcemuoe 00paz08amenbHoe yupexncoeHue
sbicuLe20 00pa306anus

«Mockogckuii eocydapcmeennuiii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

Ortuet o nportennieii 12—23 anpesns 2021 r. Ha duonornyeckom hakyabTeTe
MexnyHaponHOi KOH(pEepeHLIMU CTYAEHTOB, aCIIMPAHTOB U MOJIOABIX YYEHBIX
«JlJoMmoHOCOB» ([leHb HayK1) COIEPKUT CBEACHMSI O KOJIMYECTBE M COCTABE y4acT-
HMKOB, MeXXKa(eapaTbHBIX TOACEKIIVX U CIICIIUATbHBIX MTPEe3eHTALIMSIX, TYYIITUX
MOKJIamIMKax 1 Harpamax. Jlaercs Takke 1moapoOHoe onurcaHue MpouIeaiero B
pamKax hopyMa Kpyriioro CTosa «YUnuM pyccKylo JIUTEpaTypy», OpraHM30BaHHOTO
dunonornuyeckum daxyabrerom MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa u YHuBepcu-
tetoM CeBepHoit Apusonsl (CIIIA).

Karouesoie crosa: koHbepeHuus: JlomoHocoB; [leHb HayKu; MOJOAEKHBIN
opym; MexIyHapOIHOE COTPYAHUYECTBO.



Aleksei Belikov, Georgii Moskvin

PHILOLOGY FACULTY SCIENCE DAY 2021

Lomonosov Moscow State University,
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This is an overview of how the Philology Section of the Lomonosov International
conference, April 12—23, 2021, worked. More than 1,000 young scientists had
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applied and 651 were approved to participate. The conference hosted guests from
Russia, Armenia, Azerbaijan, Belorus, Bosnia and Herzegovina, China, Greece,
Italy, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Poland, Serbia, Turkey, Ukraine, and Uzbekistan.
The Philology Section had 56 subsections, including Language life, Geolinguistics
and Artificial Languages; Language and Languages in Internet Communication;
and Text Translation Studies. As a special event of the conference, the Faculty
of Philology and the University of Northern Arizona organized and conducted
a round-table “Studying Russian Literature”. It aroused a great interest and
enthusiasm in the students. Both institutions expressed a willingness to develop
cooperation further. More than 220 participants were awarded diplomas and books,
94 were granted recommendations to publish their articles in the Stephanos Journal.

Key words: Lomonosov Conference; Science Day; youth forum; international
cooperation.
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A.B. Jlynuna

BCEPOCCUMCKAS HAYYHASI KOH®EPEHIIUA
«TEKCTbI 1 KOHTEKCTbI:
“TOKTOP ®AYCTYC” T. MAHHA» (MI'Y, 23—24 uionsa 2021 r.)

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100xcemHoe yupexncoeHue evicuieco 00pazoeanus
«Mockogckuii eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Kpatkuii 0630p npodiaeMaTuKu 10KJIaI0B U OCHOBHBIX 3aTPOHYTHIX B XO1e
JMWCKYCCUY TeM, OOCYKIABIINXCS PYCCKUMH ¥ 3apyOeXKHBIMU HCCIIETOBATEISIMA
Ha BCEPOCCUMCKOI HaydHOU KOH(epeHUNU «TeKCThl M KOHTEKCTHI: “JloKTOp
®ayctyc” T. MaHHa», IpOBeIeHHOI B OHJIaliH-(hopMaTe Ha (PUIOJIOTUYECKOM
(akynbrere MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO yHHUBepcuTeTa uMeHu M.B. Jlo-
MoOHocoBa 23—24 uions 2021 r.

Kniouesvie crosa: KoHbepeHINs; « TeKCTHI 1 KOHTEKCTBI»; JIMTEPATypOBEIe-
HWe; TUTEepaTypHas TEOpHsI; My3bIKOBEIECHE; HCTOPUS JIUTEPATYPhI; hUI0ocodust
TBOpYecTBa; uteparypa XX B.; Tomac ManH; «Jloktop DaycTyc».



rero ooOMeHa uaesasMm B paMkax KOHPEPEHIUN CEPUU « | EKCTBI U KOHTEKCTHI».

Anna Dulina

THE CONFERENCE ‘TEXTS AND CONTEXTS’:
THOMAS MANN’S DOCTOR FAUSTUS
(Lomonosov Moscow State University, June 23—24, 2021)

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This review discusses the Fifth Conference on Thomas Mann’s Doctor Faustus,
held at the Faculty of Philology of Lomonosov Moscow State University. Focus
was on a wide range of issues to do with the poetics of the novel, including Mann’s
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philosophy of creativity, symbolism, religiousness, reflection of essential ideas of
the 20'" century literature and culture in his work, reception of his novel, Mann’s
influence on the development of 20"-century literature and cinema.

Key words: conference; Thomas Mann; Doctor Faustus; philosophy of
creativity; history of literature, 20th century; comparative studies.
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ITAMATU...

B.I. Kyabmna, .M. Ko6o3eBa
SH BABXKNUHYUK

Dedepanvhoe eocydapcmeerntoe Or00icemuoe yupexcoerue gbiculeco 00pazo8ans
«Mockoeéckuil 2ocydapcmeennutil yrusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckuii eoput, 1

VYiuen u3 xu3Hu SH BaBXXUHYMK, BBIIAIOIIUIACS TTOJIBCKUIA TUHTBUCT, JIEK-
cukorpad, pyCUCT 1 TMOJOHMUCT, XOPOIIIO U3BECTHBIN M yBaXkaeMbIii B Kpyrax
OTE€UYECTBEHHBIX SI3BIKOBEIOB, BHIMYCKHUK MI'Y, wieH penkoiiernn BecTtHuka
MocKoBcKkoro yHuBepcuTeTa, cepuu 9, @umomnorus. Xots npodeccop A Bas-
JKMHYMK U3BECTEH MPEXK/Ie BCETo KakK JIeKCMKorpad — penakTop U COCTaBUTENb
00BEMHBIX CJIOBapeil pa3HOOOPa3HOI HAITPaBIEHHOCTU, KOJUIETH OYayT TOMHUTh
TaKXe €ro BKJIaJ B JIEKCUKOJIOTHIO, (ppa3eosoruio, JeKCUIECKYI0 U TpaMMaTh-
YECKYyI0 CEMAHTUKY, UCTOPUIO SI3bIKA, PYCCKO-TIOJILCKME COMOCTaBUTEIbHbIE
HcCcIIeIoBaHYsI, TEOPUIO TIepeBoa.

Karouessie cnoga: nexcukorpabusi; Gotonaekcukorpadusi; TeopeTrudeckast
rpaMMaTuKa; COMOCTaBUTEIbHbIN aHAJIN3; PYCUCTUKA; TIOJIOHUCTHKA.



Ocnosnvie nybauxayuu 5. Basxcunuura

. IPR — Idiomy polsko-rosyjskie Tlonbcko-pycckue umamomsl / Wojciech
Chlebda, Albina Gotubiewa, Jan Wawrzyczyk, Tomasz Welg. Warszawa:
Wydawnictwo Naukowe PWN, 2003. 272 s.

. NFJP — Narodowy Fotokorpus Jezyka Polskiego // www.nfjp.pl.

. NSRPPR — Nowy stownik rosyjsko-polski polsko-rosyjski: Wyd. I, 1, dodruk
z ptyta CD // Red. naczelny J. Wawrzynczyk. Bartwicka H., Kulpina W.,
Matek E., Wawrzynczyk J. Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN, 2010.
1264 s.



10.

I1.

12.

13.

14.

NSS — Bogustawski A., Wawrzynczyk J. Polszczyzna, jaka znamy. Nowa
sonda stownikowa. Warszawa: Uniwersytet Warszawski. Katedra lingwistyki
formalnej, 1993. 488 s.

. Wawrzynczyk J. O jezyku polskim i rosyjskim: Studia i szkice. Lask: Oficyna

Wydawnicza LEKSEM, 2006. 292 s.

Wawrzynczyk J., Matek E. Maty stownik bibliograficzny jezyka rosyjskiego.
W 2 t. Warszawa: Wydawnictwo BEL Studio, T. 1: 2010; T. 2: 2012.
Wawrzynczyk J., Matek E. Stownik bibliograficzny jezyka polskiego: W 10 t.
Warszawa: Wydawnictwo BEL Studio, 2013—-2015.
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Professor Jan Wawrzynczyk, an eminent Polish linguist, lexicographer,
specialist in Russian and Polish linguistics, a graduate of Lomonosov Moscow
State University, a member of the editorial board of Moscow State University
Bulletin. Series 9. Philology passed away on November 7, 2021. Professor
Wawrzynczyk’s research covered wide and diverse areas, including lexicology,
phraseology, translation theory, grammatical and lexical semantics. He is noted,
first and foremost, for his lexicography achievements as an editor and compiler of
comprehensive dictionaries of different genres and types.
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